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Talents Beirut 2017: 
A Matter of Perception

How do Arab filmmakers perceive the region they live in 
today? How much has this perception affected the way 
they’re conceiving their films lately? And what makes the 
demand for Arab cinema ever increasing worldwide? 
In addition to extensive festival requests all over the globe, 
many of these films are getting local and international 
releases: the Lebanese fiction Tramontane (Rabih) has just 
been released in Taiwan, the Egyptian fiction In the Last 
Days of the City is celebrating now its German theatrical 
release, the Palestinian documentary Ghost Hunting is 
currently screening in Lebanon.

This fourth edition of Talents Beirut wishes to bring Arab 
cinema to the center stage, addressing the broad theme 
of perception. It will also highlight the significance of 
working together and bringing in different views to enrich 
a project. As such, Palestinian Filmmaker Raed Andoni will 
tackle the experience of collaborating on his award-winning 
documentary Ghost Hunting with French sound designer 
Nicolas Becker and Lebanese-French film editor Gladys 
Joujou. German-Kurdish filmmaker Soleen Yusef will talk 
about the shooting of her feature debut House without a 
Roof in Iraqi Kurdistan with a crew that does not speak the 
language. 
Film editor Andrew Bird immerses into terrorism from a 
different perspective in In the Fade, his newest collaboration 
with Fatih Akin, cinematographer Sofian El Fani is still 
addressing with his camera hot topics inside and outside his 
native Tunisia, while film editor Laure Gardette is venturing 
further into the Arab World with yet another upcoming and 
exciting project.
But it’s not just about Arab and foreign collaborations. 
Sound designer Rana Eid and composer Cynthia Zaven 
discuss their labor of love to produce a score for Tramontane 
(Rabih), while cinematographer Bassem Fayad unveils with 
sound designer Victor Bresse the human relationship that 
bonded them in the ten years that saw the making of In the 
Last Days of the City. As to colorist Belal Hibri, he’s busy 
putting his final touches on a multitude of films, including 
Lebanon Factory.

Experts from the Arab World and abroad are going to reflect 
then on their respective films as well as the works of 19 Arab 
talents selected for this edition. 

Talents Beirut is getting broader this year with a program 
curated by the Network of Arab Arthouse Screens (NAAS) 
for Arab film programmers, creating a bridge between them 
and the various other players coming to Beirut. Moreover, 
the three winners of the 2017 Robert Bosch Stiftung Film 
Prize are invited to take part in this edition to strengthen 
the technical and artistic levels of their coming films.     

Enjoy Beirut and its fourth Talents programme!

The Talents Beirut Team

 مواهب بيروت 2017: مسألة إدراك

كيــف ينظــر المخرجــون العــرب إلــى المنطقــة التــي يعيشــون فيهــا 
اليــوم؟ ومــا مــدى تأثيــر هــذه النظــرة علــى طريقــة تصويــر أفلامهــم 
ــد فــي  ــة يتزاي ــى الســينما العربي ــذي يجعــل الطلــب عل ــا ال مؤخــراً؟ وم

ــم؟ ــاء العال ــع أنح جمي
بالإضافــة إلــى طلبــات المهرجانــات العديــدة والواســعة فــي جميــع أنحــاء 
العالــم، فــإن العديــد مــن هــذه الأفــام يكــون لهــا عــروض تجاريــة محليــة 
ودوليــة، علــى ســبيل المثــال الفيلــم الروائــي اللبنانــي الطويــل »ربيــع« 
كان لــه عرضــً تجاريــً مؤخــراً فــي تايــوان، والفيلــم الروائــي الطويــل 
ــي  ــة ف ــة«  يحتفــل الآن بعروضــه التجاري ــام المدين ــر أي المصــري  »آخ
المانيــا، والفيلــم الوثائقــي الفلســطيني »اصطيــاد أشــباح«  يعــرض 

حاليــً فــي لبنــان.
ــاول  ــروت، تن ــب بي ــج مواه ــن برنام ــة  م ــدورة الرابع ــذه ال إن هــدف ه
المختلفــة  موضوعاتهــا  ومعالجــة  الأولــى  بالدرجــة  العربيــة  الســينما 
ــا  ــوء أيض ــلط الض ــوف تس ــينما. وس ــذه الس ــول ه ــورات ح ــيع التَصَ وتوس
علــى أهميــة العمــل معــً ضمــن الفريــق الواحــد والتعــاون وتبــادل 
وجهــات نظــر مختلفــة لتطويــر وإثــراء المشــروع. فعلــى هــذا النحــو، 
ســيتحدث المخــرج الفلســطيني رائــد أنضونــي  عــن تجربتــه فــي 
ــم وثائقــي  ــزة أفضــل فيل ــز علــى جائ ــاد أشــباح« الحائ فيلمــه »اصطي
ــم  ــع مصم ــي م ــينمائي الدول ــن الس ــان برلي ــي مهرج ــور ف ــزة الجمه وجائ
الصــوت الفرنســي نيكــولا بيكــر ومولفّــة الفيلــم  اللبنانيــة – الفرنســية 
غلاديــس جوجــو.  كمــا وســتتحدث المخرجــة الكرديــة الألمانيــة صوليــن 
ــي  ــقف« ف ــا س ــت ب ــي الأول »بي ــا الروائ ــر فيلمه ــن تصوي ــف ع يوس

ــة.  ــم اللغ ــي لا يفه ــم ألمان ــع طاق ــراق م ــتان الع كردس
مولّــف الأفــام أنــدرو بيــرد ينغمــس فــي موضــوع الإرهــاب مــن منظــور 
مختلــف فــي عملــه علــى فيلــم In the Fade، أجــدد اعمــال المخــرج فاتــح 
ــات  ــج الموضوع ــزال يعال ــي لا ي ــفيان الفان ــر س ــر التصوي ــن، ومدي أكي
الســاخنة عبــر الصــورة  داخــل وطنــه الأم تونــس وخارجــه، فــي حيــن أن 
ــم  ــرات  فــي العال ــن المغام ــد م ــت تخــوض المزي ــور غاردي ــة  ل المولفّ

العربــي مــع مشــروع آخــر قــادم ومثيــر.
ولكــن الأمــر لا يتعلــق فقــط بالتعــاون مــا بيــن العالــم العربــي والعالــم. 
فســتناقش مصممــة الصــوت رنــا عيــد ومؤلفــة الموســيقى ســينثيا زافين 
ــي  ــع«، ف ــم »ربي ــي لفيل ــريط الصوت ــع الش ــد صن ــا عن ــغف مغامرتهم ش
ــر باســم فيــاض ومصمــم الصــوت فيكتــور  ــر التصوي حيــن يتنــاول مدي
ــدار الســنوات العشــر  ــى م ــم عل ــة الإنســانية التــي جمعته ــص العلاق بري
التــي شــهدت صناعــة فيلــم »آخــر أيــام المدينــة«. أمــا مصحــح الألــوان 
بــال هبــري، فهــو مشــغول بوضــع اللمســات الأخيــرة علــى العديــد مــن 

الأفــام، منهــا »فاكتــوري لبنــان«.
ــم العربــي والخــارج ســيضعون خبراتهــم  فــي خدمــة 19  ــراء مــن العال خب

موهبــة عربيــة اختيــرت لهــذه الــدورة.
ــبكة  ــع ش ــا م ــام بتعاونه ــذا الع ــدة ه ــاق جدي ــح آف ــروت تفت ــب بي مواه
ــي  ــل لمبرمج ــة عم ــاء ورش ــاس( لإنش ــة )ن ــة البديل ــات العربي الشاش
الأفــام العــرب، وخلــق جســر بينهــم و بيــن مختلــف المشــاركين القادميــن 
ــزة  ــي جائ ــة ف ــن الثلاث ــإن الفائزي ــك، ف ــى ذل ــة ال ــروت. بالإضاف ــى بي إل
روبــرت بــوش الســينمائية لعــام 2017 مدعــوون للمشــاركة فــي هــذه 

ــد الإنجــاز. ــم قي ــة لأفلامه ــة والتقني ــز المســتويات الفني ــدورة لتعزي ال
 

نتمنى لكم دورة رابعة مثمرة ووقتٌ ممتع في بيروت 
 

فريق عمل مواهب بيروت
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SOLEEN YUSEF

صولين يوسف

Writer | Director

كاتبة سيناريو | مخرجة

Soleen Yusef was born in 1987, in Duhok/Iraqi 
Kurdistan. At the age of nine, she had to flee with her 
family to Germany because of political circumstances. 
She has attended the Academy of Stage Arts, where 
she trained as a singer and actress. She ended up 
working in the film industry for a few years and was a 
production and director assistant at Mîtosfilm. 
In 2008, she started studying feature film directing 
at the Baden-Wurttemberg Film Academy. Her 
medium-length film Trattoria premiered at the 2012 
Berlin International Film Festival. Because of her 
outstanding academic achievements, Soleen Yusef 
was distinguished with the Germany Scholarship in 
2012. She also participated as a Baden-Wurttemberg 
scholarship holder to the UCLA Workshop at the Film 
Academy in Los Angeles in 2013. Shot in spring 2015 in 
and around her hometown Duhok, House without Roof 
(Haus Ohne Dach), is not only her graduating project 
but also her feature debut. It screened at numerous 
international film festivals. Besides developing her 
own stories and screenplays for cinema and television, 
Soleen Yusef is currently working on the adaption of 
the novel A Slap in the Face by Abbas Khider.

وُلــدت صوليــن يوســف عــام 1987 فــي مدينــة دهــوك فــي 
كردســتان العراقيــة، غيــر أنهّــا اضطــرّت إلــى الفــرار فــي التاســعة 
ــية  ــاع السياس ــبب الأوض ــا بس ــى ألماني ــا إل ــع عائلته ــا م ــن عمره م
آنــذاك. وقــد التحقــت بأكاديميــة Stage Arts حيــث تدربّــت علــى 
ــة  ــي صناع ــل ف ــى العم ــاف إل ــا المط ــأدّى به ــاء، ف ــل والغن التمثي
الأفــام لبضــع ســنوات، وعملــت كمســاعدة فــي الإنتــاج والإخــراج فــي 

والتوزيــع. للإنتــاج   Mitosfilm شــركة 
ــة  ــي أكاديمي ــراج ف ــن يوســف الإخ ــام 2008، درســت صولي ــي ع وف
بــادن – ورتمبــرغ للســينما، وقــد عُــرض فيلمهــا المتوســط الطــول 
»تراتوريــا« لأوّل مــرّة فــي مهرجــان برليــن الســينمائي عــام 2012. 
وفــي العــام نفســه، حــازت المخرجــة علــى منحــةً مــن ألمانيــا بفضل 
أعمالهــا الأكاديميّــة المميّــزة. وشــاركت عــام 2013، إثــر حيازتهــا علــى 
حائــزةً منحــة مــن أكاديميــة بــادن – ورتمبــرغ، فــي ورشــة عمــل 

نظّمتهــا أكاديميــة الأفــام فــي جامعــة لــوس أنجلــوس.
فــي ربيــع 2015، صــوّرت المخرجــة فــي مدينتهــا دهــوك وضواحيهــا 
ــا  ــروع تخرّجه ــكّل مش ــم يش ــذي ل ــقف« ال ــا س ــت ب ــا »بي فيلمه
أيضــً، فعُــرض فــي  لهــا  أوّل فيلــم طويــل  بــل غــدا  فحســب 
تأليــف  إلــى  بالإضافــة  متعــدّدة.  دوليــة  ســينمائية  مهرجانــات 
ــن يوســف  ــون، تعمــل صولي قصــصٍ ونصــوصٍ للســينما والتلفزي
 A Slap in the Face روايــة  عــن  حاليّــً علــى فيلــمٍ مقتبــسٍ 

للكاتــب عبـّـاس خضــر.

Palestinian filmmaker and producer based in Paris, 
Raed Andoni has working in independent cinema 
since 1997. He co-founded DAR FILMS, a production 
company based in Ramallah, producing and securing a 
wide international distribution for a number of award-
winning documentaries. In 2008, he co-founded 
LES FILMS DE ZAYNA, a Paris-based production 
company.
His  first  feature documentary as a director 
Improvisation (2006) has screened in various 
international festivals and received the 2006 Art and 
Culture Award at the International Mediterranean 
Documentary Competition run by CMCA. 
Fix Me (2010), has premiered at the 2010 Sundance 
Film Festival and won several awards in international 
and Arab film festivals. It was commercially released 
in France in November 2010. Ghost Hunting (2017) 
has premiered at the 2017 Berlin International Film 
Festival, winning the Best Documentary Award and an 
audience award. 

يقيــم المخــرج والمنتــج الفلســطيني رائــد أنضونــي فــي باريــس، 
وهــو يعمــل فــي مجــال الســينما المســتقلةّ منــذ عــام 1997. وقــد 
ســاهم فــي تأســيس شــركة الإنتــاج »دار للأفــام« فــي رام الله، 
فأنتــج عــدداً كبيــراً مــن الأفــام الوثائقيــة التــي حصــدت جوائــز 
عــدة، وتولـّـى توزيعهــا عالميــً. وفــي عــام 2008، شــارك فــي 

تأســيس شــركة الإنتــاج LES FILMS DE ZAYNA فــي باريــس. 
الأوّل  الطويــل  الوثائقــي  فيلمــه  أنضونــي  رائــد  أخــرج  وقــد 
»ارتجــال« )2006(، فعُــرض فــي مهرجانــات دوليــة متعــدّدة، وحصد 
ــزة الفــنّ والثقافــة لعــام 2006 فــي المســابقة الدوليــة للأفــام  جائ
الوثائقيــة شــرق الأوســطية التــي ينظمهــا المركــز الشــرق الأوســطي 
للتواصــل الســمعي والبصــري CMCA. وقــد عُــرض فيلمــه »صداع« 

ــام 2010.  ــس الســينمائي ع ــان صندان ــي مهرج ــرّة ف )2010( لأوّل م
وعُــرض فيلمــه »اصطيــاد أشــباح« )2017( لأوّل مــرّة فــي مهرجــان 
ــزة  ــي وجائ ــل وثائق ــزة أفض ــى جائ ــاز  عل ــينمائي، فح ــن الس برلي

الجمهــور.

رائد أنضوني
مخرج | منتج

RAED ANDONI
Filmmaker | Producer
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Lebanese director of photography and filmmaker 
Bassem Fayad lives and works in Beirut. He has worked 
extensively as a director of photography on films in the 
Middle East. In 2003, Fayad has shot and directed 
Beirut-Baghdad, which received a Special Mention at 
the Mediterranean Film Festival in Montpellier and 
in 2004, The Road Beyond the Sunset winner of the 
Audience Award at the 2004 Cinema Days of Beirut 
and of the Best Documentary at the 2005 Al Jazeera 
Film Festival. 
His feature documentary Diaries of a Flying Dog 
has premiered at the 2014 Dubai International Film 
Festival. He was the cinematographer on Simon El 
Habre’s feature documentaries The One Man Village 
(which has won over 10 international awards) and Gate 
#5 and Akram Zaatari’s essay Letter to a Refusing Pilot, 
as well as Ghassan Salhab’s The Valley and Tamer El 
Said’s In The Last Days of the City, both of which have 
been presented at the Forum Section of the Berlin 
Film Festival in 2014 and 2016 respectively. 

ــى نطــاق  ــي. عمــل عل ــر ومخــرج لبنان ــر تصوي ــاض مدي ــم فيّ باس
ــام  ــدانٍ شــرق أوســطيّة. فــي ع ــر أفــام فــي بل ــر تصوي واســع كمدي
٢٠٠٣، صــوّر فيّــاض وأخــرج فيلــم »بيروت-بغــداد« الــذي نــال 
تنويهًــا فــي مهرجــان مونبلييــه الســينمائي، كمــا صــوّر وأخــرج 
عــام ٢٠٠٤ فيلــم »طريــق لغــروب أقــل« الــذي حــاز علــى جائــزة 
ــام ٢٠٠٤  ــينمائية ع ــروت الس ــام بي ــان أي ــي مهرج ــور ف ــار الجمه اختي
وعلــى جائــزة أفضــل فيلــم وثائقــي فــي مهرجــان الجزيــرة للأفــام 
الوثائقيــة عــام ٢٠٠٥. »يوميــات كلــب طائــر« هــو أحــدث فيلــم 
وثائقــي قــام فيّــاض بتصويــره وإخراجــه وكان عرضــه العالمــي الأوّل 

ــام ٢٠١٤.   ــي ع ــي الســينمائي الدول ــان دب ــي مهرج ف
الوثائقيــة  الهبــر  ســيمون  فيلمــي  تصويــر  مديــر  فيّــاض  وكان 
الطويلــة: »ســمعان بالضيعــة« )2008( الــذي حــاز علــى أكثــر 
مــن عشــر جوائــز عالميــة، و»الحــوض الخامــس« )2011(، بالإضافــة 
إلــى فيلــم أكــرم زعتــري التســجيلي »رســالة إلــى طيّــار رافــض« 
)2013(، كمــا فيلــم غســان ســلهب »الــوادي« )2014(، وفيلــم تامــر 
الســعيد »آخــر أيــام المدينــة« )2016( ، وقــد شــاركا هذيــن 

ــي. ــينمائي الدول ــن الس ــان برلي ــي مهرج ــن ف الفيلمي

 باسم فيّاض
مخرج | مدير تصوير 

Bassem Fayad
Filmmaker | Cinematographer

Belal Hibri is a colorist and co-founder of Lucid Post 
in Beirut. His unique approach to color grading is 
informed by a background in Fine Arts and art history. 
In the past 9 years, he has color-graded and mastered 
over 45 feature films, many of which premiered at 
major festivals including Sundance, Cannes Film 
Festival, Berlinale, Toronto International Film Festival, 
Venice and many others. Several have gone on to 
receive international distribution from companies such 
as Lionsgate and Pathé. 
Most recently, he graded The Insult (2017) by 
Lebanese filmmaker Ziad Doueiri, set to screen starting 
September in the official competitions of the Venice, 
Toronto, and Telluride Film Festivals. Hibri has graded 
commercials for major international corporations such 
as Coke, Nissan, Pepsi, Puma, and Porsche. Projects 
he has worked on with artists are held in the collections 
at Museum of Modern Art (New York), Tate Modern 
(London), and Centre Pompidou (Paris).

ــوان، وقــد شــارك فــي تأســيس  ــري كمصحــح أل ــال هب يعمــل ب
Lucid Post فــي بيــروت. طــوّر نهجــه الفريــد مــن نوعــه فــي 
تلويــن الصــورة مرتكــزاً علــى معرفتــه التــي اكتســبها أثنــاء تخصّصــه 
فــي الفنــون الجميلــة وتاريــخ الفــن. فــي خــال الســنوات التســعة 
الماضيــة، عمــل هبــري فــي مجــال تصحيــح الألــوان علــى أكثــر 
مــن 45 فيلمــً طويــاً عُــرض عــددٌ كبيــر منهــا فــي مهرجانــات 
ــس الســينمائي، وكان،  ــة ضخمــة مثــل مهرجــان صاندان أفــام دولي
ومهرجــان برليــن، ومهرجــان تورونتــو الســينمائي الدولــي، وغيرهــا. 
وقــد وزعّــت شــركات مثــل Lionsgate  وPathé  عــدداً مــن هــذه 

ــم.  ــع أنحــاء العال الأفــام فــي جمي
صحّــح هبــري مؤخّــراً فيلــم »قضيــة رقــم 23« للمخــرج زيــاد 
فــي  الرســمية  المســابقة  ضمــن  شــارك  الــذي   )2017( دويــري 
مهرجانــات البندقيــة وتورونتــو وتلوريــد العالميــة. عمــل هبــري 
أيضــً كمصحــح ألــوان فــي مجــال الإعلانــات لشــركات دوليــة مهمــة 
ــورش.  ــان وب ــيارات نيس ــا، وس ــى، وبوم ــولا، وبيبس ــوكا ك ــل ك مث
تعُــرض المشــاريع التــي شــارك فيهــا هبــري مــع فنانيــن متنوعيــن 
ضمــن مجموعــات فنيــة فــي متحــف الفــن الحديــث فــي نيويــورك 

ــدن.  ــي لن ــت ف ومتحــف تي

بلال هبري
مصحح ألوان

BELAL HIBRI
Colorist
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ANDREW BIRD

أندرو بيرد

Film Editor

مولفّ أفلام

Andrew Bird was born in Hillingdon, England, in 1956. 
After studying German, he went to Hamburg on an 
exchange scholarship in 1979 and has lived there since. 
He worked for many years as a freelance translator and 
interpreter, and has been a full-time film editor since 
1992.
Films he has edited have won numerous international 
awards, including the Golden Bear in Berlin and prizes 
at Cannes, Venice and Toronto. They include The Edge 
of Heaven (2007) and Head-On (2004) by Fatih Akin, 
with whom he has collaborated since his first short film. 
Other works include Remainder (2015) by Omer Fast, 
The Future (2011) by Miranda July, She, a Chinese 
(2009) by Xiaolu Guo and The Countess (2009) by 
Julie Delpy. 
Andrew Bird is a two-time winner of the German 
Editing Award and also of a “Lola” for Best Editing 
at the German Film Awards. He is currently editing 
a documentary feature about a retirement home in 
Hollywood.

وُلــد أنــدرو بيــرد فــي هيلينغــدن إنكلتــرا عــام 1956. وقــد درس 
اللغــة الألمانيــة ليحــوز علــى أثرهــا علــى منحــةً فــي إطــار برنامــج 
التبــادل الطلابــي عــام 1979. وقــد أتاحــت لــه هــذه المنحــة فرصــةَ 
ــى  ــا حت ــكن فيه ــزال يس ــي لا ي ــورغ الت ــة هامب ــى مدين ــال إل الانتق
اليــوم. وقــد عمــل أنــدرو لســنوات طــوال كمترجــمٍ تحريــري وفــوري، 

وهــو يعمــل كمولّــف أفــام منــذ عــام 1992.
قــام أنــدرو بتوليــف أفــامٍ حصــدت جوائــز دوليــة عــدّة منهــا: الــدب 
كان،  مهرجانــات  فــي  وجوائــز  برليــن،  مهرجــان  فــي  الذهبــي 
 The Edge of الأفــام:  هــذه  وتتضمّــن  وتورونتــو.  والبندقيــة، 
Heaven )2007(، وHead-On )2004( للمخــرج فاتــح أكيــن الــذي 
 )2005( Remainderعمــل معــه منــذ إخراجــه أوّل فيلــمٍ قصيــر لــه، و
للمخــرج أومــر فاســت، وThe Future )2009( للمخرجــة ميرانــدا 
 Theــوو، و ــو ج ــة زياول ــا، وShe, a Chinese )2009( للمخرج جولي

Countess )2009( للمخرجــة جولــي دلبــي. 
ــزة  ــن، وجائ ــة مرّتي ــف الألماني ــزة التولي ــى جائ ــارد عل ــدرو ب ــاز أن ح
الأفــام  جوائــز  توزيــع  حفــل  فــي  توليــفٍ  أفضــل  عــن  »لــولا« 
ــل  ــم وثائقــي طوي ــً علــى توليــف فيل ــة. وهــو يعمــل حاليّ الألماني

تــدور أحــداث قصتــه حــول مــأوًى للعجــزة فــي هوليــود.

Sofian El Fani is a director of photography and camera 
operator born in 1974. He holds both the Tunisian 
and the French nationalities. After graduating from 
the Maghreb Institute of Cinema in Tunisia in lighting 
and camera operating, he made several trainings, 
notably on Anthony Minghella’s The English Patient 
(1996). He then worked on numerous productions as 
camera assistant before starting as camera operator in 
2001. He worked as camera operator on the features 
Vénus Noire (2009), La Graine et le mulet (2006) 
and L’Esquive (2002) by Abdellatif Kechiche and 
Poupées d’argile (2001) by Nouri Bouzid. El Fani signs 
afterwards several features as director of photography 
incluing Le Fil (2008) by Mehdi Ben Attia, Le Challat 
de Tunis (2013) by Kaouther Ben Hania, La Vie d’Adèle 
(2013) by Abdellatif Kechiche (2015) and Timbuktu 
(2014) by Abderrahmane Sissako. Nominated twice 
for the César Awards, he wins Best Cinematography 
for Timbuktu. He recently finished the shooting a 
Kosovar first feature, AGA by Lendita Zequiraj.

العــام  فــي  الفانــي  ســفيان  والمصــور  التصويــر  مديــر  ولــد 
ــد أن  ــية. وبع ــية والفرنس ــيتين التونس ــل الجنس ــو يحم 1974، وه
ــي  ــد المغرب ــن المعه ــر م ــي الإضــاءة والتصوي ــى شــهادة ف ــاز عل ح
للســينما فــي تونــس، تابــع عــدّة برامــج تدريبيــة خاصــة علــى فيلــم 
ــد  ــا. وق ــي مينغي ــرج أنتون The English   Patient )1996( للمخ
عمــل الفانــي كمســاعد مصــور فــي إنتاجــات متعــددة قبــل أن يبــدأ 
ــة  ــام 2001 ، فعمــل علــى عــدة أفــام طويل مســيرته كمصــور فــي ع
و   ،)2006( الكســكس«  و»أســرار   ،)2009(  Vénus Noire مثــل 
L’Esquive )2002( للمخــرج عبــد اللطيــف كشــيش، و»عرائــس 
الطيــن« )2001( للمخــرج نــوري بوزيــد. واســتلم الفانــي مــن بعدهــا 
إدارة تصويــر أفــام طويلــة منهــا: »الخيــط« )2008( للمخــرج مهــدي 
ــر بــن هنيــة،  بــن عطيــة، و»شــاط تونــس« )2013( للمخرجــة كوث
كشــيش،  اللطيــف  عبــد  للمخــرج   )2013(  La Vie d’Adèleو
ــال  و»تمبكتــو« )2014( للمخــرج عبــد الرحمــان سيســاكو، الــذي ن

ــزة الســيزار لأفضــل صــورة.  ــه جائ عن
ــل للمخرجــة  ــم كوســوفي طوي ــر أوّل فيل وقــد أنهــى مؤخــراً تصوي

.AGA ــوان ــراج بعن ــا زكي لنديت

سفيان الفاني
مدير تصوير

SOFIAN EL FANI
Cinematographer
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LAURE GARDETTE

لور غارديت

Film Editor

مولفّة أفلام

Film editor Laure Gardette has studied filmmaking 
at the Lyon University. She was awarded the Filippo 
Sacchi prize in Italy for the Best Academic Research 
on Cinema in 1992. She has collaborated with Maïwenn 
since 2006 with her short Pardonnez-moi and has won 
the César for Best Editing for her work on Polisse in 
2012. Since 2009, Gardette has worked alongside 
François Ozon, editing his latest six films, including 
Jeune et jolie and L’amant double, selected in the 
official competition at the 2013 and 2017 Cannes Film 
Festival respectively. She has also been nominated in 
2017 for Best Editing for Ozon’s Frantz. Other French 
collaborations include films by Valéria Bruni Tedeschi 
and Marc Fitoussi. Internationnally, she has worked 
on the Cannes selected Caramel by Nadine Labaki 
(2007, Lebanon, Directors Fortnight), Masaan by 
Neeraj Ghaywan (2015, India, winner of the FIPRESCI 
Prize and the Promizing Future Prize) as well as Oka 
by Souleymane Cissé (2015, Mali, Official Selection 
Special Screening). 

ــور غارديــت صناعــة الأفــام فــي جامعــة  ــة الأفــام ل درســت مولفّ
ليــون، وحــازت  علــى جائــزة فيليبــو ســاكّي فــي ايطاليــا عــن 
أفضــل بحــث أكاديمــي فــي الســينما عــام 1992. وعملــت مــع 
المخرجــة الفرنســية  مايويــن منــذ عــام 2006 علــى فيلمهــا القصيــر 
جائــزة  عنــه  الــذي حصــدت   Polisse وفيلــم   Pardonnez-moi
ــت  ــام 2009، عمل ــذ ع ــف لعــام 2012. ومن ــن أفضــل تولي الســيزار ع
ــن  ــرة، م ــه الســتة الأخي ــت أفلام ــع فرانســوا أوزون، فولفّ ــت م غاردي
بينهــا Jeune et jolie وL’Amant double  اللـّـذان اختيــرا فــي 
ــن  ــي العامي ــي مهرجــان كان الســينمائي ف المســابقة الرســمية ف
ــحت غارديــت أيضــً فــي عــام 2017  2013 و2017 تباعــً. وقــد رُشِّ
عــن أفضــل توليــف  لفيلــم أوزون بعنــوان Frantz. ومــن بيــن 
مشــاركاتها الأخــرى فــي أعمــال فرنســية أفــامٌ للمخرجيــن فاليريــا 
ــد العالمــي، فعملــت  ــا علــى الصعي ــارك فيتوســي. أمّ ــي وم برون
ــي  ــن لبك ــة نادي ــات« للمخرج ــكّر بن ــي »س ــم اللبنان ــى الفيل عل
الــذي عُــرض فــي تظاهــرة أســبوعي المخرجيــن فــي مهرجــان كان 
ــرج  ــدي Masaan للمخ ــم الهن ــى الفيل ــام 2007، وعل ــينمائي ع الس
نيــراج غيــوان الــذي حصــد جائــزة FIPRESCI وجائــزة الفيلــم 
الواعــد فــي مهرجــان كان الســينمائي الدولــي عــام 2015، بالإضافــة 
إلــى الفيلــم المالــي Oka للمخــرج ســليمان سيســيه الــذي شــارك 
ــي فــي  فــي المســابقة الرســمية لمهرجــان كان الســينمائي الدول

ــام 2015.  ــه ع ــرضٍ خــاص ل ع

Gladys Joujou is a Paris-based film editor of Lebanese 
origins. She has been working both on feature and 
documentary films, alternating between bigger budget 
ones and smaller independent ones.
Her work on fiction films has spanned large-scale 
Hollywood productions such as Oliver Stone’s 
Alexander (2004), to French productions such as 
Jacques Doillon’s Raja (2003) and independent Arab 
films such as Ghassan Salhab’s Beyrouth, Fantôme 
(1998) and Terra Incognita (2002) and Michel 
Kamoun’s Falafel (2006). Her work on documentary 
films includes Nadine Naous Home Sweet Home (2014) 
and Sameh Zoabi’s Family Album – Mawsem Hisad 
(2012). 
In 2017, two of the films she has edited snatched 
awards at the Berlin International Film Festival: the 
feature fiction Insyriated (2017) by Philippe Van 
Leeuw won the Panorama Audience Award while Raed 
Andoni’s documentary Ghost Hunting (2017) won the 
Glasshütte Original Documentary Award. 

تقيــم مولفّــة الأفــام اللبنانيــة الأصــل غلاديــس جوجــو فــي باريس. 
وهــي تعمــل علــى أفــام طويلــة ووثائقيــة،  ذات إنتــاج ضخــم وأفــام 

مســتقلة بإنتــاج محدود.
ــة  ــات ضخم ــة إنتاج ــام الروائي ــة للأف ــا كمولفّ ــملت أعماله ــد ش وق
أوليفــر  للمخــرج   )2004(  Alexander فيلــم  مثــل  هوليوديــة 
ســتون، وفرنســية مثــل فيلــم Raja )٢٠٠٣( للمخــرج جــاك دوايــون، 
ــروت« )1998( و»أرض  ــباح بي ــل »أش ــة مســتقلة مث ــام عربي وأف
 )2006( و»فلافــل«  ســلهب،  غســان  للمخــرج   )2002( مجهولــة« 
للمخــرج ميشــال كمّــون. وتضــمّ أعمــال غلاديــس جوجــو مــن الأفــام 
الوثائقيــة فيلــم Home Sweet Home )2014( للمخرجــة ناديــن 

ــي. ــامح زعب ــرج س ــاد« )2012( للمخ ــم حص ــوس، و»موس ناع
واســتلمت غلاديــس أيضــً مهمّــة توليــف فيلميــن حــازا علــى جوائــز 
ضمــن مهرجــان برليــن الســينمائي لعــام 2017: الفيلــم الروائــي 
Insyriated )2017( للمخــرج فيليــب فــان لــوف الــذي نــال جائــزة 
ــاد  ــم الوثائقــي »اصطي ــا«، والفيل الجمهــور ضمــن قســم »بانورام
ــزة الفيلــم  ــال جائ ــي الــذي ن ــد أنضون أشــباح« )2017( للمخــرج رائ

الوثائقــي.

غلاديس جوجو
مولفّة أفلام

GLADYS JOUJOU
Film Editor
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Beirut-based Cynthia Zaven performs classical, 
experimental and improvised music in solo shows 
as well as in collaboration with other artists. Her 
projects combine a variety of media including video, 
photography, performance and the use of archive 
material to explore the relationship between sound, 
memory and identity through interwoven narratives. 
Since 1993, Zaven has also composed original scores 
and created sound designs for film, theater, live 
performance, dance, visual art, and conceptual art 
projects. She recently supervised the music and 
composed the soundtrack for Vatche Boulghourjian’s 
feature fiction Tramontane that premiered at the 2016 
Cannes Film Festival’s Semaine de la Critique, winning 
the Grand Rail d’Or Audience Award.
She lately composed, Perpetuum Mobile, a 12 channel 
sound installation that was exhibited within the temple 
of Bacchus, in the World Heritage Site of Baalbeck and 
nominated for the Ars Electronica Award 2017.

تقيــم ســينثيا زاڤيــن فــي بيــروت وتعــزف موســيقى كلاســيكيّة 
وتجريبيّــة ومرتجلــة فــي عــروضٍ فرديـّـة ومشــتركة مــع فنّانيــن 
فيديوهــات،  مــن  متعــدّدة  أســاليب  مشــاريعها  تجمــع  آخريــن. 
وتصويــر، وعــروض، واســتخدام مــواد  مــن الأرشــيف لتستكشــف 
العلاقــة مــا بيــن الصــوت والذاكــرة والهويـّـة مــن خــال قصــص 

متداخلــة.
ألفّــت زاڤيــن منــذ عــام ١٩٩٣ موســيقى تصويريـّـة وصمّمــت أصــوات 
بصريـّـة،  وفنــون  مباشــرة،  وعــروض  مســرحيّة،  وأعمــال  لأفــام، 
وأفــكار مشــاريع فنيّــة. ومؤخّــراً، أشــرفت علــى الموســيقى وألفّــت 
الموســيقى التصويريــة للفيلــم الروائــي الطويــل »ربيــع« للمخــرج 
ــان كان  ــي مهرج ــرّة ف ــرض لأوّل م ــذي عُ ــان  ال فاتشــيه بولغورجي
الســينمائي عــام 2016 ضمــن أســبوع النقــاد وحصــد جائــزة »الســكة 

ــة«. الذهبي
وقــد ألفّــت مؤخــراً Perpetuum Mobile، وهــو تجهيــزٌ صوتــيٌّ لـــ 
12 قنــاة عُــرض فــي معبــد باخــوس فــي مدينــة بعلبــك المصنّفــة 
علــى لائحــة مواقــع التــراث العالمــي، ورُشّــح أيضــً لجائــزة آرس 

ــام 2017. ــكا لع الكتروني

سينثيا زاڤين
مؤلفّة موسيقى | عازفة بيانو | فنّانة

CYNTHIA ZAVEN
Composer | Pianist | Artist

NICOLAS BECKER

نيكولا بيكر

Foley Artist | Sound Designer | Score Composer

فنان فولي | مصمّم صوت | مؤلفّ موسيقي

Nicolas Becker is one of the most sought-after Foley 
artists, sound designers and composers in the world. 
He has collaborated with filmmakers including Roman 
Polanski, David Cronenberg, Christopher Nolan, 
Guillermo Del Toro, Matthieu Kassovitz, Gaspard Noe 
and Chantal Akerman. 
In 2013 he has received his second Golden Reel award 
for his work on Gravity by Alfonso Cuarón. In 2016, 
he designed the sound for Andrea Arnold’s American 
Honey (2016 Cannes Jury Prize winner) and did 
the Foley work on Denis Villenuve’s Arrival (2016 
Academy Award for Best Sound Editing). In 2017, he 
collaborated with Raed Andoni, designing the sound 
for his Berlinale award-winning documentary Ghost 
Hunting, and composed the score for F.J Ossang’s 9 
Doigts (Winner of the Leopard for Best Director, 2017 
Locarno Film Festival).  
Becker is also a research and development consultant 
for many studios and firms who create audio software. 
He teaches regularly in film schools including La 
FEMIS in Paris and the NFTS in London.

يعُتبــر نيكــولا بيكــر واحــداً مــن أكثــر فنانــي الفولــي ومؤلفّــي 
ــا فــي العالــم. لقــد عمــل مــع  الموســيقى ومصممــي الصــوت طلبً
ــرغ،  مخرجيــن معروفيــن منهــم رومــان بولانســكي، وديفيــد كروننب
وكريســتوفر نــولان، وغيليرمــو ديــل تــورو، وماتيــو كاســوفيتز، 
وغاســبار نــوي، وشــانتال أكرمــان. فــي عــام ۲۰۱۳، حــاز علــى 
 Gravity لــه عــن عملــه فــي فيلــم Golden Reel ثانــي جائــزة
ــع المخرجــة  للمخــرج ألفونســو كــوارون. وعمــل فــي العــام 2016 م
أندريــا أرنولــد، فصمّــم صــوت فيلــم American Honey الــذي 
حصــد جائــزة لجنــة التحكيــم ضمــن مهرجــان كان الســينمائي. 
 Arrival فيلــم  فــي  الفولــي  بالأســلوب  الصــوت  علــى  وعمــل 
ــزة أوســكار عــن  ــم جائ ــال الفيل ــد ن ــوف، وق للمخــرج دنيــس فيلن
ــوت  ــم ص ــام ٢٠١٧ صمّ ــي ع ــام 2016.  ف ــي لع ــف صوت ــل تولي أفض
الفيلــم الوثائقــي »اصطيــاد أشــباح« اخــراج رائــد انضونــي الــذي 
نــال جائــزة أفضــل فيلــم وثائقــي فــي مهرجــان برليــن الســينمائي. 

ــم ــة لفيل ــيقى التصويري ــر الموس ــف بيك ــك، ألّ ــى ذل ــة إل بالإضاف
 Doigts 9 مــن إخــراج ف.ج. أوســانغ، الــذي نــال جائــزة أفضــل 
مخــرج ضمــن مهرجــان لوكارنــو الســينمائي الدولــي عــام 2017. 
فضــاً عــن ذلــك، يعمــل بيكــر كمستشــار فــي مجــال الأبحــاث 
والتطويــر للعديــد مــن الأســتوديوهات  والشــركات التــي تضــع 
برامــج للصــوت. وهــو يــدرسّ  فــي كليّــاتٍ للفنــون الســمعية 
وكليّــة  باريــس  فــي   LA FEMIS كليّــة  بينهــا  مــن  والبصريــة 

NFTS  فــي لنــدن.
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VICTOR BRESSE

فيكتور بريص

Sound Designer

مصمّم صوت

Victor Bresse is a Lebanese sound engineer, working 
from his home studio in Beirut.
Bresse started in the music field and soon transitioned 
to music production before working as a sound engineer 
and sound designer on films, ranging from short to 
feature fiction and nonfiction films.
Bresse has worked on Tamer El Said’s fiction feature 
In the Last Days of the City, doing the production 
recording and the sound design. The film won several 
awards worldwide after premiering at the Forum 
Section of the 2016 Berlin International Film Festival 
and got released in France and Germany. He has 
also mixed and designed the sound of Eliane Raheb’s 
feature documentary Those Who Remain, winner of the 
Special Jury Prize at the 2016 Dubai International Film 
Festival. He has recently wrapped the sound design of 
Mazen Khaled’s feature film Martyr, which premiered 
at the 2017 Venice International Film Festival.

مــن الاســتوديو الخــاص بــه فــي منزلــه فــي بيــروت يعمــل مهنــدس 
ــة  ــدأ مســيرته المهنيّ ــذي ب ــص، ال ــور بري ــي فيكت الصــوت اللبنان
ــاج الموســيقى  ــى إنت ــا إل ــل بعده ــال الموســيقى لينتق ــي مج ف
للصّــوت.  ومصمّــمٍ   كمهنــدسٍ  الأفــام  عالــم  يدخــل  أن  قبــل 
ــةً ووثائقيــة طويلــةً وقصيــرةً. وعمــل  فتضمّنــت أعمالــه أفلامًــا روائيّ
بريــص علــى الفيلــم الروائــي الطويــل »آخــر أيـّـام المدينــة« 
للمخــرج تامــر الســعيد، فقــام بتســجيل الصــوت وتصميمــه. وقــد 
حصــد الفيلــم جوائــز عالميــة عــدّة بعــد أن عُــرض لأوّل مــرّة ضمــن 
فئــة »الفــوروم« )منتــدى الســينما الجديــدة( فــي مهرجــان برليــن 
ــية  ــالات الفرنس ــي الص ــرض ف ــام 2016، وعُ ــي ع ــينمائي الدول الس
والألمانيــة. واســتلم بريــص أيضــً مهمّــة تصميــم الصــوت وميكســاجه 
ــل للمخرجــة إليــان الراهــب بعنــوان  فــي الفيلــم الوثائقــي الطوي
ــم فــي  ــة التحكي ــزة لجن ــى جائ ــذي حــاز عل ــل« ال ــا غزيّ ــل ي »ميّ
ــراً  ــى مؤخّ ــام 2016. لقــد أنه ــي ع ــي الســينمائي الدول ــان دب مهرج
ــازن  ــرج م ــهيد« للمخ ــل »ش ــم الطوي ــي الفيل ــوت ف ــم الص تصمي
ــة الســينمائي  ــرّة فــي مهرجــان البندقي ــرض لأوّل م ــذي عُ ــد ال خال

ــي هــذا العــام. الدول

Rana Eid was born in 1976 in Beirut.  She has graduated 
with a Bachelor of Arts in Cinema and a Masters of 
Arts in Film Sound both from the Université Saint 
Joseph, IESAV in 1999. In 2002, Eid has followed 
sound editing trainings in Paris.  
She has worked as sound editor since 2003 on 
various Lebanese films, collaborating with a number 
of acclaimed Lebanese filmmakers such as Joanna 
Hadjithomas and Khalil Joreige, Ghassan Salhab, 
Mohammad Soueid and Philippe Aractingi. She has 
also worked on films from the region (Syria, Jordan, 
Palestine), teaming up with established filmmakers as 
well as emerging emerging talents.  
Since 2006, she has been teaching sound design at the 
University Saint Esprit (USEK). 
In 2006, Eid has opened db STUDIOS for audio 
post production with composer Nadim Mishlawi. The 
studio would be offering starting 2017 new services in 
partnership with the French company HAL.  

ولــدت رنــا عيــد فــي بيــروت عــام ۱۹۷٦. وقــد نالــت إجــازة 
ــن  ــوت م ــي الص ــتير ف ــى ماجس ــت عل ــينما، وحصل ــنّ الس ــي ف ف
جامعــة القديــس يوســف، معهــد الدراســات الســمعية البصريــة 
ــع  والســينمائية. وفــي عــام ۲۰۰۲، ســافرت عيــد إلــى باريــس لتتاب

برنامجًــا تدريبيّـًـا فــي توليــف الصــوت.
ــن  ــر م ــى الكثي ــة صــوت عل ــام ۲۰۰۳ كمصمم ــذ ع ــل من وهــي تعم
الأفــام اللبنانيــة، فقــد تعاونــت مــع عــددٍ مــن أبــرز المخرجيــن 
اللبنانييــن مثــل جوانــا حاجــي تومــا، وخليــل جريــج، وغســان 
ســلهب، ومحمــد ســويد، وفيليــب عرقتنجــي. وشــاركت أيضــً فــي 
العمــل علــى أفــام مــن المنطقــة )ســوريا، والأردن، وفلســطين( مــع 
ــي  ــام 2006، تعط ــذ ع ــدة. ومن ــب صاع ــن ومواه ــن معروفي مخرجي
عيــد دروســً فــي تصميــم الصــوت فــي جامعــة الــروح القــدس 

.)USEK( الكســليك 
وفــي عــام ۲۰۰٦، أنشــأت عيــد بالتعــاون مــع المؤلــف نديــم مشــاوي 
اســتوديو db STUDIOS لتســجيل الصــوت فــي مرحلــة مــا بعــد 
الإنتــاج. وفــي مطلــع عــام 2017، ســيبدأ الاســتوديو بتقديــم خدمــات 

جديــدة بالتعــاون مــع شــركة HAL الفرنســية.

 رنا عيد
 مصمّمة صوت

RANA EID
Sound Designer 
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Save the date
BERLINALE TALENTS
17–22 February 2018
The annual summit and networking 
platform for 250 emerging 
film professionals

BERLINALE-TALENTS.DE

SUMMIT
with talks, discussions 
and screenings

PROJECT LABS 
to develop and present 
film projects:
Script Station
Short Film Station
Doc Station
Talent Project Market

STUDIOS
with a special focus on:
Acting
Camera
Editing
Production Design
Sales and Distribution
Sound Design and Composing

TALENT PRESS
for film critics
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Florian Weghorn is the Programme Manager of 
Berlinale Talents, the annual summit and talent 
development initiative of the Berlin International Film 
Festival. He also advises the seven Berlinale Talents 
offshoots around the world, ranging from Beirut to 
Tokyo.
Born in 1976 in Oldenburg, Florian holds an M.A. 
in Theatre, Film and Television Studies from the 
University of Cologne with a thesis on ‘The Visual 
Language of Melancholy in Youth Film.’ Weghorn 
joined the Berlinale team in 2002, initially working for 
the Generation section. 
From 2008 to 2014, he was the section’s Co-Director 
and a curator of its short and feature films. He is a 
member of the selection committee for the Berlinale 
Competition.
In addition, Florian has worked for various other 
international film festivals, film funds and cultural 
institutions and is a member of the European Film 
Academy. He is the author and editor of several 
publications covering film and youth culture.

مواهــب  برنامــج  مديــر  منصــب  فيغهــورن  فلوريــان  يشــغل 
برليــن  مهرجــان  ينظمهــا  التــي  الســنوية  المبــادرة  البرلينالــه، 
علــى  كمستشــار  يعمــل  وهــو  المواهــب.  لتطويــر  الســينمائي 
ــى  ــروت إل ــن بي ــه الســتّ م ــي فروع ــه ف ــب البرلينال ــج مواه برنام

طوكيــو.
وُلــد فيغهــورن فــي أولدنبــرغ عــام ۱۹۷٦، وحــاز علــى شــهادة 
ــن جامعــة  ــون م ــنّ المســرح والســينما والتلفزي ماجيســتير فــي ف
ــة فــي  كولونيــا حيــث قــدّم رســالته البحثيــة تحــت عنــوان »الكآب
اللغــة البصريــة والأفــام«. وبــدأ العمــل منــذ عــام ٢٠٠٢ فــي مهرجــان 
برليــن الســينمائي، فعمــل أوّلاً فــي قســم Generation  )أجيــال( 
ــن 2008  ــن العامي ــا بي ــل م ــد عم الخــاص بالأطفــال والشــباب. وق
ــة  ــام الطويل ــى الأف ــم عل ــم وقيّ ــذا القس ــاعدٍ له ــرٍ مس و2014  كمدي
والقصيــرة. كمــا وأنّ فيغهــورن هــو عضــوٌ فــي لجنــة الاختيــار فــي 

ــن اســينمائي. مســابقة مهرجــان برلي
ــات ســينمائيّة  ــن مهرجان ــان ضم ــل فلوري ــك، عم ــى ذل ــة إل بالإضاف
ــة،  ــام، ومؤسســات ثقافي ــل للأف ــة أخــرى، ومؤسســات تموي عالميّ
وهــو عضــوٌّ فــي أكاديميــة الأفــام الأوروبيــة، كمــا وأنـّـه كاتــبٌ ومحــرر 

منشــوراتٍ عديــدةٍ عــن الأفــام والشّــباب.

فلوريان فيغهورن
مدير برنامج مواهب البرليناله )مهرجان برلين السينمائي الدولي)

FLORIAN WEGHORN
Berlinale Talents Programme Manager
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CASE STUDY ON HOUSE WITHOUT ROOF

جلسة متخصّصة موضوعها »فيلم بيت بلا سقف»

Shooting against all odds
With Filmmaker Soleen Yusef

التصوير على رغم الصعوبات كلّها
مع المخرجة صولين يوسف

الأحد 24 أيلول 2017 | ٣:٠٠ – ٤:٣٠ من بعد الظهر | سينما متروبوليس أمبير صوفيل الصالة الأولى

In order to conceive her feature debut House without Roof set in Duhok (Iraqi Kurdistan), filmmaker Soleen Yusef 
had to deal with a set of challenges: collaborating with a German crew that doesn’t speak the language, avoiding 
to fall into the clichés while still being authentic and, most importantly, working in a volatile region. In this session, 
Yusef will discuss her approach with her crew and the input of her creative team. She will also tackle the complexities 
of shooting in a politically charged area and the repercussions it had on both the crew and the film in general.

This session is moderated by Rabih El-Khoury.

بهــدف أن تنُشــىء المخرجــة صوليــن يوســف موقــع تصويــرٍ لأوّل فيلــمٍ طويــل لهــا بعنــوان »بيــت بــا ســقف« فــي دهــوك فــي كردســتان 
العراقيــة، اضطــرّت إلــى مواجهــة تحديــات عــدة منهــا: التعامــل مــع طاقــم عمــل ألمانــي لا يجيــد اللغــة، والمحافظــة علــى الصــدق والواقعيــة 
فــي التصويــر مــن دون الوقــوع فــي الابتــذال، أمّــا الأهــمّ فهــو العمــل فــي منطقــة غيــر مســتقرة. فــي هــذه الجلســة، ســتتحدّث يوســف عــن 
مقاربتهــا لفريــق عملهــا والمســاهمة التــي قدّمهــا هــذا الفريــق المبــدع. وســتتناول أيضــً التعقيــدات التــي طــرأت أثنــاء التصويــر فــي منطقــة 

محتدمــة سياســيّاً، بالإضافــة إلــى تبعــات هــذه الأوضــاع علــى فريــق العمــل والفيلــم بالإجمــال.

يدير هذه الجلسة ربيع الخوري.

Sunday, 24 September 2017 | 3:00 PM – 4:30 PM | Metropolis Empire Sofil I

CASE STUDY ON GHOST HUNTING

جلسة متخصّصة موضوعها »فيلم اصطياد أشباح«

Blurring reality and fiction
With Filmmaker Raed Andoni, Sound Designer 
Nicolas Becker and Film Editor Gladys Joujou
                

ما بين الواقع والخيال
 مع المخرج رائد أنضوني، ومصمم الصوت نيكولا بيكر

ومولفّة الأفلام غلاديس جوجو

الأحد 24 أيلول 2017 | ٥:٠٠ – 6:30 من بعد الظهر | سينما متروبوليس أمبير صوفيل الصالة الأولى

How do you turn 120 hours of rushes into a feature documentary of 90 minutes? How do you decide what goes 
into the narrative and what is left out? How do you create a sound score that goes side by side with the image? 
How does the editing manage to draw the line between fiction and documentary? And is the sound landscape 
for the fiction scenes different from the documentary ones? Filmmaker Raed Andoni discusses the experience 
behind the making of his award-winning film Ghost Hunting (Glashütte Original Documentary Award, 2017 Berlin 
International Film Festival) with film editor Gladys Joujou and sound designer Nicolas Becker. 
This session is moderated by Rima Mismar.

كيــف تحــوّل 120 ســاعةً مــن اللقّطــات إلــى وثائقــي طويــل مدّتــه 90 دقيقــةً؟ كيــف تقــرّر مــا عليــك اســتخدامه لســرد القصــة ومــا عليــك التخلـّـي عنــه؟ 
ــة  ــة والوثائقــي؟ وهــل يختلــف الصــوت مــا بيــن مشــاهد الرواي ــز التوليــف مــا بيــن الرواي ــً يتوافــق تمامــً مــع الصــورة؟ كيــف يميّ كيــف تســجّل صوت
ومشــاهد الوثائقــي؟ يتحــدّث المخــرج رائــد أنضونــي عــن خبرتــه أثنــاء تصويــر فيلمــه »اصطيــاد أشــباح« الــذي حــاز علــى جائــزة أفضــل فيلــم وثائقــي 
ضمــن فعاليــات مهرجــان برليــن الســينمائي الدولــي عــام 2017، وينضــمّ إليــه فــي النقــاش مولفّــة الأفــام غلاديــس جوجــو ومصمــم الصــوت نيكــولا بيكــر.

تدير هذه الجلسة ريما المسمار.

Sunday, 24 September 2017 | 5:00 PM – 6:30 PM | Metropolis Empire Sofil I

SPEED MATCHING SESSION

 جلسة لقاء مباشرة

Make an Impression! !أترك انطباعًا 

الخميس 21 أيلول 2017 | ١٠:٣٠ – 11:30 صباحًا | سينما متروبوليس أمبير صوفيل الصالة الأولى 

Global Speed Matching is the Berlinale Talents’ version of speed dating. An exhilarating way to meet fellow Talents, 
it’s also a great opportunity to introduce yourself and your work but also to make the very first contact with fellow 
participants from the same field of work as well as from other film disciplines.  
Be quick, clear and straight to point and get ready to make an impression! 
 
This session is moderated by Florian Weghorn.

تعُتَبــر جلســة اللقــاء المباشــرة نســخةَ برنامــج مواهــب البرلينالــه للتعــارف الســريع، وهــي طريقــةٌ مشــوّقةٌ لتتعــرّف المواهــب علــى بعضهــا البعــض. 
وتعُــدّ هــذه الجلســة أيضًــا فرصــةً لتعــرّف عــن نفســك وعــن عملــك كمــا وأنهّــا تســمح لــك بــأن تتواصــل للمــرّة الأولــى مــع زملائــك المشــاركين المنتميــن 

إلــى مجــال العمــل عينــه وإلــى مجــالات الســينما الأخــرى. 
 كن سريعًا وواضحًا وادخل صلب الموضوع واستعدّ لتترك انطباعًا! 

 
يدير هذه الجلسة فلوريان فيغهورن. 

Thursday, 21 September 2017 | 10:30 AM – 11:30 AM | Metropolis Empire Sofil I 

NETWORKING SESSION

 جلسة تعارف وتوطيد العلاقات المهنية

Opportunities for Arab Filmmakers فرصٌ لصانعي الأفلام العرب 

السبت 23 أيلول 2017 | 7:30 – 8:30 مساءً | معهد غوته

In this networking session, the Robert Bosch Stiftung will introduce its Film Prize for cooperation between Arab 
and German talents. The prizes, each worth up to 60,000 euros, are awarded in the categories short animation, 
short fiction and short or feature length documentary. The participants would also have the chance to meet 
representatives of several initiatives that support Arab filmmakers: the Berlinale Talents, the Network of Arab 
Arthouse Screens (NAAS), ARRI Media and the Residency Programme of the Goethe-Institut (Backstory).  

فــي جلســة التعــارف وتوطيــد العلاقــات المهنيــة هــذه، ســيعرّف ممثــل عــن مؤسســة روبــرت بــوش عــن الجائــزة الســينمائية التــي تمنحهــا المؤسســة 
م هــذه الجوائــز التــي تصــل قيمتهــا إلــى 60.000 يــورو لأفضــل مشــاريع فــي فئــات أفــام  لتشــجيع الإنتــاج المشــترك بيــن المواهــب العــرب والألمــان. وتقُــدَّ
ــأن يتعرفــوا فــي خــال هــذه الجلســة علــى  ــرة. وستســنح الفرصــة للمشــتركين ب ــة والقصي ــة الطويل ــرة، والأفــام الوثائقي ــة القصي ــك، والروائي التحري
ممثلــي المبــادرات المختلفــة التــي تدعــم المواهــب الســينمائية العربيــة مثــل: مواهــب البرلينالــه، وشــبكة الشاشــات البديلــة )نــاس(، وشــركة أري ميديــا 

وبرنامــج إقامــة فنيــة لمعهــد غوتــه. 

Saturday, 23 September 2017 | 7:30 PM – 8:30 PM | Goethe-Institut
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lucidpost.com

WORKSHOP ON COLOR GRADING

 ورشة عمل حول تصحيح الألوان

All the pretty colors
With Colorist Belal Hibri

 الألوان الجميلة كافة
 مع مصحح الألوان بلال هبري 

Lucid Post  | الجمعة ٢٢ أيلول 2017 | ١٠:٠٠ صباحاً - ١:٠٠ من بعد الظهر

Using color and composition, a colorist enhances a film’s atmosphere, emotion and story. This workshop will cover 
conceptual and technical approaches to color-grading in feature, documentary and short films. Participants will 
get hands on experience in developing looks and understanding different ways in which to work with a colorist. 
Other topics to be discussed include workflow, dailies and the pros and cons of today’s popular cameras.

ــة  ــة والفني ــوان وتركيبتهــا. ســتتوقف ورشــة العمــل هــذه عنــد النُهــج النظري ــر اســتخدامه الأل ــوان جــوّ الفيلــم، وإحساســه وقصتــه عب يعــزّز مصحــح الأل
لتصحيــح الألــوان فــي الأفــام الطويلــة، والوثائقيــة، والقصيــرة. وســيختبر المشــاركون كيفيــة تطويــر الأشــكال وفهــم الطــرق المختلفــة فــي العمــل مــع 
مصحــح الألــوان. ومــن المواضيــع الأخــرى التــي ســتتطرق إليهــا ورشــة العمــل: ســير العمــل، والمهمــات اليوميــة وحســنات الكاميــرا المســتعملة فــي هــذه 

الأيــام وســيئاتها. 

Friday, 22 September 2017 | 10:00 AM – 1:00 PM | LUCID POST

CASE STUDY ON IN THE LAST DAYS OF THE CITY
 جلسة متخصصة حول فيلم »آخر أيام المدينة«

The Nature of Relationships
With Cinematographer Bassem Fayad and 
Sound Designer Victor Bresse

 طبيعة العلاقات
 مع مدير التصوير باسم فياض ومصمم الصوت

 فيكتور بريص

الجمعة 22 أيلول 2017 | 3:00 – 4:30 من بعد الظهر | سينما متروبوليس أمبير صوفيل الصالة الأولى

It took 10 years to produce Tamer El Said’s feature debut, In the Last Days of the City, before it premiered at the 
2016 Berlin International Film Festival. The filmmaker wanted the experience to be based on improvisation among 
both the cast and the crew. In this session, cinematographer Bassem Fayad and sound designer Victor Bresse will 
discuss how El Said’s method affected their creative process throughout this decade and the human bond that 
developed between them to make the film happen.  
 
This session is moderated by Zeina Sfeir.

أخــذ العمــل علــى صناعــة الباكــورة الأولــى للمخــرج المصــري تامــر الســعيد »آخــر أيــام المدينــة« عشــر ســنوات، وقــد قــام بعرضــه العالمــي الأول ضمــن 
فعايــت مهرجــان برليــن الســينمائي الدولــي عــام 2016.  أراد المخــرج أن يقــوم بتجربــة تعتمــد علــى الإرتجــال مــع فريــق العمــل والممثليــن فــي آنٍ معــً. 
فــي هــذه الجلســة مديــر التصويــر باســم فيــاض ومصمــم الصــوت فيكتــور بريــص ســيعرضون كيــف أثــرت هــذه التجربــة علــى عملهــم الأبداعــي وخاصــةً 

العلاقــة الأنســانية التــي بنيــت بينهــم والتــي كان لهــا أثــر كبيــر ومهــم علــى انجــاز هــذا الفيلــم. 
 

تدير هذه الجلسة زينة صفير.

Friday, 22 September 2017 | 3:00 PM – 4:30 PM | Metropolis Empire Sofil I
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MASTER CLASS ON CINEMATOGRAPHY

 ندوة مختصّة حول إدارة التصوير

About cameras, deserts and lights
With Cinematographer Sofian El Fani

 الكاميرا، والصحراء والضوء
 مع مدير التصوير سفيان الفاني 

 السبت 23 أيلول ٢٠١٧ | ٥:٠٠ – ٦:٣٠ من بعد الظهر | سينما متروبوليس أمبير صوفيل الصالة الأولى

Cinematographer Sofiane El Fani has accompanied Abdellatif Kechiche in his journey; his camera lens has almost 
become the filmmaker’s third eye. He then crisscrossed the Mauritanian desert with Abderrahmane Sissako. The 
Mediterranean… the desert… Tunisia… the light… All of these topics will be tackled in this Master Class, alongside 
his work with filmmakers Nouri Bouzid and Kaouther Ben Hania as well as every cinematographer’s technical kit. 
El Fani will address the appropriation (or misappropriation) of a landscape, of an environment but also how to 
apprehend the soul of a filmmaker, his aspirations and especially his expectations.  

This Master Class is moderated by Antoine Khalife.

رافــق مديــر التصويــر ســفيان الفانــي المخــرج عبــد اللطيــف كشــيش فــي رحلتــه الفنيــة، فغــدت عدســة كاميرتــه أشــبه بعيــنٍ بصيــرة للمخــرج. ثــمّ عبــر 
الفانــي صحــراء موريتانيــا مــع المخــرج عبــد الرحمــن سيســاكو. فســيتمّ مناقشــة مواضيــع متنوعــة فــي جلســته المتخصصــة، مــن بينهــا: حــوض المتوســط، 
والصحــراء، وتونــس والضــوء، بالإضافــة إلــى عملــه مــع صانعَــي الأفــام نــوري بوزيــد وكوثــر بــن هنيــة، عــدا عــن التجهيــزات التقنيــة التــي يلجــأ إليهــا كل 
ــك المشــهد، والجــو، والمحيــط أو إســاءة تملكــه لهــا، وســيتحدث أيضــً عــن كيفيــة اســتيعاب روح  مديــر تصويــر. وســيتوقف الفانــي عنــد موضــوع تملّ

صانــع الأفــام، وطموحاتــه وخاصــة توقعاتــه. 
يدير هذه الجلسة أنطوان خليفة. 

Saturday, 23 September 2017 | 5:00 PM – 6:30 PM | Metropolis Empire Sofil I
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MASTER CLASS ON FILM EDITING

ندوة مختصّة موضوعها توليف الأفلام

Twenty Years of Collaboration with Fatih Akin
With Film Editor Andrew Bird

عشرون عاماً من العمل مع فاتح أكين
مع مولفّ الأفلام أندرو بيرد

السبت 23 أيلول ٢٠١٧ | 3:00 – 4:30 من بعد الظهر | سينما متروبوليس أمبير صوفيل الصالة الأولى

It has been over twenty years now that filmmaker Fatih Akin and film editor Andrew Bird have been working 
together. From Akin’s very first short Sensin - Du bist es! (1995) to his newest, the Cannes-awarded feature In 
the Fade (2017), their collaboration has resulted in films that have won critical and commercial acclaim as well as 
awards worldwide. This master class takes a look at these twenty years of filmmaking from an editing perspective, 
with examples from Akin’s oeuvre. What are the advantages and what are the drawbacks of such long-term 
collaboration, where do possible pitfalls lie and what can a creative team do to avoid them.
This session is moderated by Jim Quilty.

 Sensin – Du bits يعمــل المخــرج فاتــح أكيــن منــذ أكثــر مــن عشــرين عامــً مــع مولـّـف الأفــام أنــدرو بيــرد. فمنــذ أوّل فيلــم قصيــر للمخــرج أكيــن بعنــوان
es! )2005( وحتّــى أحــدث فيلــمٍ لــه In the Fade )2017( الحائــز علــى جائــزة أفضــل ممثلــة فــي مهرجــان كان الســينمائي، أدّى تعاونهمــا إلــى تصويــر أفــام 
لاقــت استحســان كلّ مــن النقــاد والجمهــور وحصــدت جوائــز عالميــة. تلقــي هــذة النــدوة نظــرةً علــى الســنوات العشــرين التــي جمعــت مــا بيــن هذيــن 
الشّــريكين فــي صناعــة الأفــام، وذلــك مــن منظــور توليــف الأفــام واســتناداً إلــى أمثلــة مأخــوذة مــن عمــل أكيــن. مــا هــي إيجابيــات تعــاونٍ طويــل الأمــد 
كهــذا وســلبياتها؟ أيــن تكمــن المصاعــب أو المشــاكل المحتملــة؟ ومــا هــي الطــرق التــي يمكــن لفريــق الإبــداع أن يتّبعهــا بهــدف تفــادي هــذه المصاعــب؟ 

يديــر هــذه الجلســة جيــم كولتــي.

Saturday, 23 September 2017 | 3:00 PM – 4:30 PM | Metropolis Empire Sofil I

TALK ON FILM EDITING

نقاش حول توليف الأفلام

In the Editing Room
With Film Editor Andrew Bird

في حجرة توليف الأفلام
مع مولفّ الأفلام أندرو ببرد

الجمعة 22  أيلول 2017 | ١٠:٠٠ – ١١:٣٠ صباحاً | سينما متروبوليس أمبير صوفيل الصالة الأولى

For most audiences, and even for a majority of those involved in the production of a film, what happens behind 
the closed doors of the editing room remains a mystery. The common perception, if it exists at all, is of a small, 
darkened room, to which only few people have access, and where the film is finally put together. But what really 
happens in this alchemist’s laboratory? What does it actually mean to edit a film? What is the editor’s role in the 
finished film and how does that differ from the general perception of that role? And how can we optimize that role 
as a strong creative partner in making films?

ــا الصــورة  ــئ غــرف توليــف الأفــام وراء أبوابهــا المغلقــة لغــزاً. أمّ بالنســبة إلــى معظــم المشــاهدين وغالبيــة العامليــن فــي مجــال إنتــاج الأفــام، تخبّ
الســائدة التــي قــد ترتســم فــي بعــض الأذهــان فتصفهــا بغرفــةً صغيــرة ومظلمــة يدخلهــا بضعــة الأشــخاص فحســب، ويتــمّ تشــكيل الأفــام فيهــا. لكــن 
ــً توليــف فيلــمٍ؟ مــا هــو دور المولّــف فــي النســخة النهائيــة مــن الفيلــم؟ ومــاذا  مــاذا يحــدث حقّــً فــي هــذا المختبــر الخيميائــي؟ مــاذا يعنــي فعليّ

يختلــف هــذا الــدور عــن ذلــك المتعــارف عليــه بالمطلــق؟ وكيــف يمكــن تعزيــز دور المولّــف بصفتــه شــريكاً مبدعــً وقويـّـً فــي صناعــة الأفــام؟

Friday, 22 September 2017 | 10:00 AM – 11:30 AM | Metropolis Empire Sofil I

TALK ON FILM EDITING

نقاش حول توليف الأفلام

A matter of trust
With Film Editor Laure Gardette

مسألة ثقة
 مع مولفّة الأفلام لور غارديت

 السبت ٢٣ أيلول 2017 | ١٠:٠٠ – ١١:٣٠ صباحاً | سينما متروبوليس صوفيل الصالة الأولى

Editing a film is a matter of complicity between a filmmaker and a film editor. Known for her work with acclaimed 
filmmakers including François Ozon (Jeune et Jolie, 2013, Frantz, 2016 and L’Amant double, 2017) and Maïwenn 
(Polisse, 2011), award-winning film editor Laure Gardette will be discussing the privileged bond of trust she shares 
with any filmmaker upon embarking on a new project. Having also worked with international filmmakers, Gardette 
will tackle how to edit a film in a foreign language, while keeping both the same accuracy and sensibility and 
conveying it to the viewer.

يعُتبــر توليــف الأفــام نوعــً مــن علاقــة شــراكة وتواطــؤ بيــن المخــرج والمولـّـف. فــي هــذا الســياق تتحــدث لــور غارديــت عــن علاقــة الثقــة المميــزة التــي 
تربطهــا بــأي صانــع أفــام قبــل البــدء بمشــروع جديــد. لقــد عُرفــت غارديــت بعملهــا مــع صانعــي أفــام مشــهورين، بمــن فيهــم فرنســوا أوزون فــي أفلامــه 
 Polisse 2017(،  كمــا أن غارديــت هــي حائــزة علــى جائــزة الســيزار للتوليــف عــن فيلــم( L’Amant double و ،)2016( Frantzو ،)2013( Jeune et jolie
)2011( للمخرجــة الفرنســية مايويــن.  كمــا وســتتطرّق غارديــت التــي عملــت مــع صانعــي أفــام عالمييــن إلــى كيفيــة توليــف فيلــم ناطــق بلغــة أجنبيــة مــع 

الإبقــاء علــى الدقــة والحساســية ذاتهمــا ونقلهمــا إلــى المشــاهد. 

Saturday, 23 September 2017 | 10:00 AM – 11:30 AM | Metropolis Empire Sofil I

TALK ON FILM EDITING

نقاش حول توليف الأفلام

The architecture behind a film
With Film Editor Gladys Joujou

 بنية الفيلم
 مع مولفّة الأفلام غلاديس جوجو

 الأحد ٢٤ أيلول 2017 | ١٠:٠٠ – ١١:٣٠ صباحاً | سينما متروبوليس صوفيل الصالة الأولى

When does the proper work of a film editor start? And how does it differ from a fiction film with a proper script 
to a documentary that doesn’t have one? Film editor Gladys Joujou discusses a film’s architecture, its shaping as a 
sculpture by assembling it, refining it, working its rhythm, getting its own music and until its final structure to tell 
the story in the most compelling way to grab the spectator both emotionally and intellectually. Throughout this 
process, many questions arise including which point of view to use, when to a cut a shot, what is the connection 
between the shots, the order of the scenes, what to show and what needs to stay invisible. Joujou will recreate the 
experience of editing using some film clips that she has edited and others she did not.

فــي أي مرحلــة يبــدأ عمــل مولـّـف الأفــام فعليــً؟ ومــا الفــارق بيــن عملــه علــى فيلــم روائــي مكتــوبٌ نصــه بعنايــة وإتقــان وعملــه علــى فيلــم وثائقــي لا 
ســيناريو لــه؟ تتحــدّث مولفّــة الأفــام غلاديــس جوجــو عــن بنيــة الفيلــم، وتشــكيله تمامــً كتحفــة فنيــة فــي مرحلــة تجميــع أجزائهــا، وعــن صقــل الفيلــم، 
ــة  ــر جاذبي ــة الأكث ــة بالطريق ــار القص ــبة لإخب ــة المناس ــه النهائي ــب هيكليت ــى تركي ــولاً إل ــه، وص ــة ب ــيقى الخاص ــف الموس ــه، وتألي ــى ايقاع ــل عل والعم
وبالتالــي تحريــك عواطــف المشــاهد وتحفيــزه فكريــً. تطُــرح أســئلةٌ كثيــرة فــي كل مرحلــة مــن مراحــل هــذا العمــل، مــن ضمنهــا أي وجهــة نظــر ينبغــي 
أخذهــا بعيــن الاعتبــار؟ وأيــن يجــب قطــع اللقطــة؟ ومــا هــو الرابــط بيــن اللقطــات؟ وأي ترتيــبٍ للمَشــاهد يجــب اتبّاعــه؟ ومــا الــذي يجــب عرضــه أو 

حذفــه؟ ســتعيد جوجــو إحيــاء تجربــة توليــف الأفــام، مســتخدمةً بعــض المقاطــع مــن أفــامٍ قامــت بتوليفهــا وأفــامٍ لمولفّيــن آخريــن.

Sunday, 24 September 2017 | 10:00 AM – 11:30 AM |  Metropolis Empire Sofil I
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CASE STUDY ON LEBANON FACTORY

جلسة متخصصة موضوعها برنامج »فاكتوري لبنان»

Matching artistry with time management
With Sound Designers Rana Eid and Lama Sawaya

التوفيق ما بين الإبداع الفني وعامل الوقت
مع مصممتي الصوت رنا عيد ولما صوايا

السبت ٢٣ أيلول 2017 | ١٠:٠٠ – ١١:٣٠ صباحاً | DB Studios لبنان

One country, 8 directors, 4 short films, one feature film and a premiere at the 2017 Cannes Film Festival’s 
Directors’ Fortnight. DB Studios Lebanon handled the sound department on these projects, very different in 
both content and form. Getting involved in the early stages of the script, assigning the right sound mixer to the 
right project, building a sound library during the editing process, ensuring the whole project has a distinct sound 
entity and finally meeting the deadline to make it to Cannes on time, sound designer Rana Eid, in collaboration 
with sound designer Lama Sawaya, will discuss the experience of managing the sound design of these 4 shorts that 
constituted the Lebanon Factory.

ثمانيــة مخرجيــن تحدّثــوا عــن واقــع بلــد واحــد فــي أربعــة أفــام قصيــرة، شــكلوا فيلــم طويــل، كان عرضــه الأوّل ضمــن تظاهــرة »أســبوعي المخرجيــن« 
فــي مهرجــان كان الســينمائي لعــام 2017. تولــى اســتوديو DB Studios العمــل علــى الصــوت لهــذه المشــاريع الأربــع المختلفــة عــن بعضهــا البعــض 
بالشــكل والمضمــون. فســتتحدث مصممــة الصــوت رنــا عيــد بالاشــتراك مــع مصممــة الصــوت لمــا صوايــا علــى تجربــة إدارة تصميــم الصــوت لهــذه الأفــام 
ــان« )Lebanon Factory( وســيتمحور النقــاش حــول عــدة نقــاط: التدخــل فــي المراحــل  ــوري لبن القصيــرة الأربعــة التــي شــكلت برنامــج »فاكت
ــة  ــاء مرحل ــار مجموعــة الأصــوات فــي أثن ــة الميكســاج، مــن اختي ــى مرحل ــار الشــخص المناســب حتــى الوصــول ال ــة الســيناريو، واختي ــى مــن كتاب الأول

التوليــف، والتأكــد مــن أنّ المشــروع بأكملــه لــه صوتــه الخــاص، وأخيــراً التســليم فــي الوقــت المطلــوب بهــدف العــرض فــي مهرجــان كان.

Saturday, 23 September 2017 | 10:00 AM – 11:30 AM | DB Studios Lebanon

CASE STUDY ON RABIH (TRAMONTANE)
جلسة متخصصة موضوعها فيلم »ربيع«

Scoring for the Blind
With Sound Designer Rana Eid 
and Composer Cynthia Zaven

تسجيل الموسيقى التصويرية للضريرين
 مع مصممة الصوت رنا عيد

ومؤلفة الموسيقى سينثيا زاڤين

الجمعة 22 أيلول 2017 | 5:00 – 6:30 من بعد الظهر | سينما متروبوليس أمبير صوفيل الصالة الأولى

In order to find his lost identity, Rabih, a young blind musician, has to travel across the country seeking answers to 
his questions. How do you compose a score for the blind? How do you ensure the conception of a sonic universe 
where music and sound design intertwine? How do you create an entirely organic sonic tapestry that encompasses 
the whole film? Composer Cynthia Zaven and sound designer Rana Eid discuss their teamwork on the feature 
film Rabih (2016 Semaine de la Critique, Cannes Film Festival), but also their cooperation with filmmaker Vatche 
Boulghourjian to develop the film sonically from the writing process to the shooting phase to the editing stage and 
leading to its final mix.  
This session is moderated by Rabih El-Khoury.

بهــدف أن يعثــر ربيــع علــى هويتــه الضائعــة، ينطلــق الموســيقي الضريــر الشــاب فــي رحلــة فــي أنحاء البــاد ليجد أجوبــةً لاســئلته. كيف تؤلَّف الموســيقى 
التصويريــة للضريريــن؟ وكيــف يمكــن إيصــال فكــرة عالــمٍ صوتــيّ حيــث تتداخــل الموســيقى مــع تصميــم الصــوت؟ وكيــف يوضــع تصميــم صوتــي عضــوي 
متكامــل للفيلــم كلّــه؟ تناقــش مؤلفــة الموســيقى ســينثيا زاڤيــن ومصممــة الصــوت رنــا عيــد عملهمــا الجماعــي علــى الفيلــم الطويــل »ربيــع« الــذي 
عُــرض ضمــن »أســبوع النقــاد« فــي مهرجــان كان الســينمائي لعــام 2016، وتتكلمــان  أيضــً علــى تعاونهمــا مــع المخــرج فاتشــيه بولغورجيــان لتطويــر 

شــريط الفيلــم الصوتــي مــن مرحلــة الكتابــة، فالتصويــر، فالتوليــف، وصــولاً إلــى المنتــج النهائــي.
يدير هذه الجلسة ربيع الخوري.

Friday, 22 September 2017 | 5:00 PM – 6:30 PM | Metropolis Empire Sofil I
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TALK ON SOUND DESIGN AND SCORE COMPOSITION

 نقاش حول تصميم الصوت وتأليف الموسيقى التصويرية

From sound bites to a full score
With sound designer and composer Nicolas Becker

 من مقتطفات صوتية إلى موسيقى تصويرية كاملة
 مع مصمم الصوت والمؤلف الموسيقي نيكولا بيكر

الأحد ٢٤ أيلول ٢٠١٧ | ١٠:٠٠ – ١١:٣٠ صباحاً | DB Studios لبنان 

In order to come up with a distinct material for every project, Foley artist, sound designer and score composer 
Nicolas Becker attempts to find an original process with every new project he undertakes. Whether he is working 
as on major Hollywood productions such as Academy Award winners Gravity and Arrival or smaller independent 
films, he puts forward a unique creative reasoning that shapes his set of concepts. In this session, Becker will 
address how he conceives his sound for every project and how at times his sound design leads him to a fully-fledged 
film score.   

يحــاول فنــان الفولــي، ومصمــم الصــوت، ومؤلــف الموســيقى التصويريــة نيكــولا بيكــر أن يعثــر علــى طريقــة عمــل مميــزة لــكل مشــروع جديــد لــه بهــدف 
 Gravity الحصــول علــى مــادّة فريــدة مــن نوعهــا لــكل فيلــم. وســواء عمــل فــي إنتاجــات هوليوديــة ضخمــة مثــل الفيلميــن اللذيــن حــازا جوائــز أوســكار
و Arrival أم اســتلم أفــام مســتقلة محــدودة الإنتــاج، يضــع بيكــر طريقــة تفكيــر مبدعــة ومميــزة تعكــس طريقــة عملــه والأفــكار الخاصــة بــه. ســيتوقف 
بيكــر فــي هــذا النقــاش عنــد طريقــة تصميمــه الصــوت فــي كل مشــروع جديــد، ذاكــراً بعــض الحــالات التــي أدّت بــه إلــى تأليــف موســيقى تصويريــة 

كاملــة متكاملــة. 

Sunday, 24 September 2017 | 10:00 AM – 11:30 AM | DB Studios Lebanon

TALK ON SOUND DESIGN
 نقاش حول تصميم الصوت

In the last days of a sound design
With sound designer Victor Bresse

 آخر أيام تصميم الصوت 
 مع مصمم الصوت فيكتور بريص 

الجمعة ٢٢ أيلول 2017 | ١٠:٠٠ – ١١:٣٠ صباحاً | DB Studios لبنان 

Fresh from scoring the sound design for several Arab films that include the feature fiction In the Last Days of the 
City by Tamer El Said (Caligari Award, 2016 Berlin International Film Festival), the feature documentary Those 
Who Remain by Eliane Raheb (Special Jury Prize, 2016 Dubai International Film Festival) and the short fiction 
Tshweesh by Feyrouz Serhal (Official Selection, 2017 Locarno Film Festival), sound designer Victor Bresse takes us 
on a ride through the realm of sound score from start to finish. He will talk about the whole process behind a sound 
design from the script analysis and all the way until the preparation for the final mix.

عمــل مصمــم الصــوت فيكتــور بريــص مؤخــراً فــي عــدة أفــام عربيــة منهــا: الفيلــم الروائــي للمخــرج تامــر الســعيد بعنــوان »آخــر أيــام المدينــة« الــذي 
عُــرض ضمــن مهرجــان برليــن الســينمائي فــي العــام 2016 وحصــد علــى جائــزة Caligari، والفيلــم الوثائقــي للمخرجــة إليــان الراهــب بعنــوان »ميّــل 
يــا غزيـّـل« الــذي حــاز علــى جائــزة لجنــة التحكيــم فــي مهرجــان دبــي الســينمائي الدولــي فــي عــام 2016، والفيلــم الروائــي القصيــر للمخرجــة فيــروز 
ســرحال بعنــوان »تشــويش« الــذي شــارك فــي المســابقة الرســمية فــي مهرجــان لوكارنــو الســينمائي عــام 2017. فــي جلســة النقــاش هــذه، يأخذنــا 
بريــص فــي رحلــة حــول عالــم تصميــم الصــوت فــي الأفــام منــذ البدايــة وحتــى النهايــة. ثــمّ يتكلّــم علــى هــذه العمليــة بأكملهــا، بــدءاً مــن تحليــل نــصّ 

الفيلــم وحتــى المرحلــة الأخيــرة لتحضيــر الدمــج الأخيــر. 

Friday, 22 September 2017 | 10:00 AM – 11:30 AM | DB Studios Lebanon 
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ANTOINE KHALIFE

أنطوان خليفة

Director of the Arab Programme | Dubai International Film Festival

مدير البرنامج العربي | مهرجان دبي السينمائي الدولي

Antoine Khalife is the special advisor to the Cairo-based broadcasting corporation ART, and he is currently 
working as an associate producer on many films such as Capharaum (in post-production) and Where Do We Go Now 
(2011) by Nadine Labaki, Omar (2013) by Hany Abou Assad, Solitaire (2016) by Sophie Boutros and Tramontane 
(2016) by Vatche Boulghourjian. In addition to his work with ART, Khalife contributes to the success of the Dubai 
International Film Festival where he is the Director of the Arab Programme. He is also advisor to many international 
festivals. Khalife is the former Head of Festivals and Films at Unifrance, the organization for promoting French 
films throughout the world. He has been involved in many film projects, bringing together Arab filmmakers with 
Arab and European production companies including Caramel (2007) by Nadine Labaki, Falafel (2006) by Michel 
Kammoun, Civilisées (1999) and The Kite (2003) by Randa Chahal. Khalife studied Sociology, Communication 
and Mass Media in Paris. He holds a PhD from the University of Paris VII.

أنطــوان خليفــة هــو مديــر البرنامــج العربــي لــدى مهرجــان دبــي الســينمائي الدولــي. يعمــل أيضــً كمستشــاراً لمؤسســة »راديــو وتلفزيــون العــرب« 
)إيــه آر تــي( فــي القاهــرة، كمــا يعمــل حاليــً كمنتجــً مشــاركاً علــى العديــد مــن الأفــام العربيــة. وهــو يقــدم المشــورة كذلــك للعديــد مــن المهرجانــات. 
وكان ســابقاً رئيــس قســم المهرجانــات والأفــام لــدى Unifrance. شــارك فــي العديــد مــن مشــاريع الأفــام التــي تربــط المخرجيــن الســينمائيين العــرب 
بشــركات الإنتــاج الأوروبيــة مثــل »ســكر بنــات« )2007( لناديــن لبكــي، و»فلافــل« )2006( لميشــال كمــون و»متحضــرات« )1999( و»طيــارة مــن ورق« 

)2003( لرنــده الشــهال. درس خليفــة علــم الأجتمــاع والإتصــال والإعــام فــي باريــس، ويحمــل درجــة دكتــوراه مــن »جامعــة باريــس الســابعة«.

JIM QUILTY

جيم كويلتي

Journalist | Writer

 صحافي | كاتب

Jim Quilty is a Beirut-based Canadian journalist and fiction writer. For over a decade he’s written about the arts, 
cultural production and politics of the Middle East and North Africa. Nowadays he edits the arts and culture section 
of The Daily Star, Beirut’s English-language daily, and has published work in a number of magazines, including 
ArtReview, FlashArt, Bidoun, Variety, Middle East Report and Middle East International.

يقيــم الصحافــي والكاتــب الروائــي الكنــدي الأصــل جيــم كويلتــي فــي بيــروت. لقــد كتــب لمــدة أكثــر مــن عشــر ســنوات عــن مواضيــع تتعلــق بالفــن، 
والإنتــاج الثقافــي، والسياســات فــي الشــرق الأوســط وشــمال أفريقيــا. ويعمــل كويلتــي حاليــً كرئيــس تحريــر القســم الفنــي والثقافــي فــي صحيفــة 

 ،ArtReview اليوميــة الصــادرة فــي بيــروت والناطقــة باللغــة الإنكليزيــة. وقــد نشــر أعمــالاً لــه فــي عــدد مــن المجــات، مــن بينهــا The Daily Star
 .Middle East Internationalو ،Middle East Reportو ،Varietyو ، Bidoun »و»بدون ،FlashArtو

RIMA MISMAR

ريما المسمار

Executive Director | Arab Fund for Arts and Culture

مديرة تنفيذية | الصندوق العربي للثقافة والفنون – آفاق

Rima Mismar completed her studies in Communication Arts (Radio/TV/Film emphasis) at the Lebanese American 
University (LAU) in Beirut. Prior to graduation, she began writing for local newspapers and cultural supplements, 
focusing on the arts, especially cinema, and pursuing her professional career as a film critic as of 1999. She had 
participated in several festivals as jury member or as a member of the selection committee, contributed to serious 
critical writings on Arab cinema, moderated panels and wrote for several regional media. She worked briefly in 
television, as a writer and researcher for a number of documentary films. Mismar joined the Arab Fund for Arts 
and Culture (AFAC) in 2011 as the Film Programs Manager then Deputy Director. She was appointed Executive 
Director in January 2017.

ــى  ــل أن تحصــل عل ــروت. وقب ــة فــي بي ــة اللبناني ــن الجامعــة الأمريكي ــام( م ــون/ أف ــو/ تلفزي ــي )اختصــاص رادي ــوس فن ــوم بكالوري ــى ديبل ــزة عل حائ
شــهادتها، بــدأت تكتــب فــي الصحافــة المحليــة والملحقــات الصحافيــة مركّــزةً علــى المواضيــع الفنيــة، خاصــةً الســينما. ومنــذ عــام 1999، تواصــل ريمــا 
مســيرتها المهنيــة كناقــدة ســينمائية. وقــد شــاركت فــي مهرجانــات متعــددة كعضــو فــي لجنــة تحكيــم أو كعضــو فــي لجنــة اختيــار، وســاهمت فــي 
كتابــات نقديــة حــول الســينما العربيــة، ودارت الكثيــر مــن نــدوات الحــوار، وكتبــت فــي العديــد مــن وســائل الإعــام الإقليميــة. عملــت  لفتــرة قصيــرة 
فــي التلفزيــون ككاتبــة وباحثــة لعــدد مــن الأفــام الوثائقيــة. انضمــت ريمــا المســمار للصنــدوق العربــي للثقافــة والفنــون – آفــاق عــام 2011 كمديــرة 

برامــج الأفــام وأصبحــت مــن بعدهــا نائــب مديــر. عُيّنــت مديــرة تنفيذيــة فــي كانــون الثانــي مــن عــام 2017.

ZEINA SFEIR

 زينة صفير

Filmmaker l Artistic Director Beirut Cinema Days

مخرجة l المديرة الفنية لمهرجان أيام بيروت السينمائية

Zeina Sfeir is a documentary filmmaker. She graduated from St-Joseph University – IESAV, with a degree in Audio-
visual Studies in 1997. She works in the field of festival organization. Sfeir has directed more than 12 documentaries 
and is now in the writing phase of her new feature documentary. She has been a member in the cultural association 
Beirut DC and has played the role of artistic director of its Arab Film Festival “Beirut Cinema Days”. Since 2007, 
she has been Programmer and Arab Communication and Film Talent Manager at the Dubai International Film 
Festival. She is also film distributor and publicist and is co-founder of MC Distribution as well as founding member 
of the cultural association Metropolis Cinema.

زينــة صفيــر مخرجــة افــام وثائقيــة، تخرجــت مــن معهــد الدراســات الســمعية البصريــة  والســينمائية فــي جامعــة القديــس يوســف فــي بيــروت عــام 1997.
عملــت فــي مجــال تنظيــم المهرجانــات.

أخرجــت 12 فيلمــً وثائقيــً وهــي الآن فــي صــدد كتابــة فيلمهــا الوثائقــي الطويــل الجديد.هــي عضــو فــي الجمعيــة الثقافيــة بيــروت دي ســي ومديــرة 
مهرجــان »ايــام بيــروت الســينمائية« التــي تنظمــه الجمعيــة نفســها.منذ عــام 2007 تعمــل كمبرمجــة ومنســقة علاقــات الصحافــة العربيــة والمواهــب فــي 
مهرجــان دبــي الســينمائي الدولــي. صفيــر تعمــل ايضــً فــي توزيــع الأفــام وشــريكة فــي مؤسســة أم ســي للتوزيــع – لبنــان كمــا هــي عضــو مؤســس 

فــي الجمعيــة اللبنانيــة للســينما المســتقلة »متروبولــس« .
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TALENTS المواهب

Cinematography
Chadi Aoun
Driss Azhari
Khalid Awad
Mohammad Quta
Noha Elostaz
Nossair Chkerbouby
Zaher Jureidini

Editing
Ahmed Fouad
Aya El Lyboudy
Hisham Aljeally
Muhammad Taymour
Omar Elhamy
Raymond Gemayel

Sound Design
Ahmed Rashdan
Amr Essam Asad
Sandra Tabet
Thierry Diab
Youssef Tarek

Score Composition
Rita Mahfouz

إدارة تصوير
شادي عون

ادريس أزهار
خالد عوَض
محمد كوطه
نهى الاستاذ

نصير الشقربوبي
زاهر جريديني

توليف
احمد فؤاد

أية اللبودي
هشام الجعيلي

محمد تيمور
عمر الهامي

ريموند جميّل

تصميم صوت
احمد رشدان

عمر عصام اسعد
ساندرا تابت
تياري دياب

يوسف طارق

موسيقى تصويرية
ريتا محفوظ

JAD ABI KHALIL

جاد أبي خليل

Director | Producer

مخرج | منتج

Jad Abi Khalil was born in Beirut, Lebanon. He has directed several short films and feature documentaries. Since 2007, he 
has been producing feature documentaries, including The One Man Village by Simon El Habre (2009 Berlin International 
Film Festival) and Diaries of a Flying Dog by Bassem Fayad (2015 Dubai International Film Festival). Abi Khalil is a founding 
member of Beirut DC, the cultural association for Arab Cinema. He was the chairman of its board of directors from 2009 
till 2013, head of its DOCmed training program 2013-2011 and head of its Beirut Cinema Platform (BCP) since 2015. 

ــم  ــة منهــا فيل ــة الطويل ــدأ بإنتــاج الأفــام الوثائقي ــة. ومنــذ عــام 2007، ب ــي خليــل فــي بيــروت، لبنــان. أخــرج عــدّة أفــام قصيــرة وأفــام وثائقيــة طويل ــد جــاد أب ول
ــرض فــي مهرجــان برليــن الســينمائي الدولــي فــي عــام 2009 ضمــن فئــة »الفــوروم« وفيلــم للمخــرج باســم  ــر الــذي عُ »ســمعان بالضيعــة« للمخــرج ســيمون الهب
فيّــاض بعنــوان »يوميــات كلــب طائــر« الــذي عُــرض فــي مهرجــان دبــي الســينمائي الدولــي فــي عــام 2014. كمــا وهــو عضــو مؤســس للجمعيــة الثقافيــة  للإنتــاج 
 DOCmed الســينمائي والســمعي والبصــري بيــروت دي ســي، واســتلم منصــب مديــر مجلــس إدارتهــا مــا بيــن العاميــن 2009 و2013. وتــرأسّ أيضــً برنامجهــا التدريبــي

مــا بيــن العاميــن 2011 و2013 ومشــروعها ملتقــى بيــروت للإنتــاج المشــترك )BCP( منــذ عــام 2015.

LAMA SAWAYA

NISRINE WEHBÉ

لما صوايا

نسرين وهبة

Sound Designer

Head of Programming | Metropolis Cinema

مصمّمة صوت

مسؤولة البرمجة | سينما متروبوليس

Lama Sawaya is a sound designer based in Beirut, Lebanon. She graduated with a Bachelor of Arts in Cinema in 2008 and 
a Masters in Cinema Research in 2014 both from the Université Saint Joseph IESAV in Beirut. She has been working since 
2010 as a sound editor on fiction features and shorts as well as documentaries with both emerging as well as established 
directors, from Lebanon and the region. She has recently finished the sound design for the short film Salamat from Germany 
by Una Gunjak and Rami Kodeih, as part of the Lebanon Factory. Other films include the documentary This Little Father 
Obsession by Selim Mourad (2016 Visions du Réel) and The Valley by Ghassan Salhab (2014 Toronto Film Festival).    

Nisrine Wehbé majored in Media and Film studies at the Institut d’études scéniques et audiovisuelles (IESAV - USJ) in 2012. 
After graduating, she worked as a researcher, content and line producer for several TV and film productions in Lebanon and 
the Arab world. She has also worked as Partnerships and Media Relations coordinator on various cultural and media projects.
Nisrine has been working with Metropolis Art Cinema since 2013, where she is currently Head of Programming.

 )IESAV( تقيــم مصمّمــة الصــوت لمــا صوايــا فــي بيــروت. تخرّجــت مــن معهــد الدراســات المســرحية و الســمعية البصريــة والســينمائية فــي جامعــة القديــس يوســف
فــي بيــروت، حيــث حــازت علــى  إجــازةً فــي الســينما عــام 2008 وشــهادة ماجيســتير فــي البحــوث الســينمائية  عــام 2014.لقــد عملــت منــذ عــام 2010 كمولفّــة صــوت 
علــى أفــام روائيــة طويلــة وقصيــرة وعلــى أفــام وثائقيــة مــع مخرجيــن صاعديــن ومشــهورين مــن لبنــان والمنطقــة. لقــد أنهــت مؤخــراً تصميــم صــوت الفيلــم القصيــر 
ــور  ــا: »امبراط ــامٍ أخــرى منه ــا فــي أف ــان«. وشــاركت صواي ــوري لبن ــج »فاكت ــن برنام ــح كجــزءٍ م ــا غونجــاك ورامــي قدي ــن أون ــا« للمخرجي ــن ألماني ــامات م »س
النمســا« للممخــرج ســليم مــراد الــذي عُــرض فــي مهرجــان الســينما الدولــي السويســري Visions du Réel  فــي عــام 2016، و»الــوادي« للمخــرج غســان ســلهب الــذي 

عُــرض فــي مهرجــان تورنتــو الســينمائي الدولــي فــي عــام 2014.

تابعــت نســرين وهبــة دراســاتها فــي فنــون المرئــي والمســموع والســينما فــي جامعــة القديــس يوســف – بيــروت حيــث تخرّجــت عــام 2012. عملــت 
ــقة للشــراكات  ــا كمنسّ ــى عمله ــة ال ــي، بالإضاف ــم العرب ــان والعال ــي لبن ــة ف ــج التلفزيوني ــام والبرام ــن الأف ــاج لعــدد م ــقة إنت ــة، ومعــدّة ومنسّ كباحث
والعلاقــات الإعلاميــة علــى مشــاريع ثقافيــة وفنيّــة. انضّمــت وهبــة الــى فريــق عمــل ســينما متروبوليــس عــام 2013، حيــث تعمــل حاليــاًّ كمســؤولة للبرمجة.
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Chadi Aoun
Cinematography 
Lebanon

شادي عون
إدارة تصوير

لبنان

Driss Azhari
Cinematography
Morocco

ادريس أزهار
إدارة تصوير

المغرب

Khalid Awad
Cinematography
Sudan

خالد عوَض
إدارة تصوير

السودان

Mohammad Quta
Cinematography
Jordan

محمد كوطه
إدارة تصوير

الاردن

Noha Elostaz
Cinematography
Egypt

نهى الاستاذ
إدارة تصوير  

مصر

Nossair Chkerbouby
Cinematography
Morocco

نصير الشقربوبي
إدارة تصوير

المغرب

Zaher Jureidini
Cinematography
Lebanon

زاهر جريديني
إدارة تصوير

لبنان

Ahmed Fouad

احمد فؤاد
توليف

مصر

توليف
مصر

Aya El Lyboudy
ُEditing
Egypt

أية اللبودي

Hisham Aljeally
Editing
Sudan

هشام الجعيلي
توليف

السودان

ُEditing
Egypt

Talents Talentsالمواهب المواهب
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Ahmed Rashdan
Sound Design 
Egypt

احمد رشدان
تصميم صوت

مصر

Amr Essam Asad
Sound Design
Egypt

عمر عصام اسعد
تصميم صوت

مصر

Muhammad Taymour

محمد تيمور

Omar Elhamy
عمر الهامي

Raymond Gemayel
ُEditing 
Lebanon

ريموند جميّل
 توليف
لبنان

Sandra Tabet
Sound Design
Lebanon

ساندرا تابت
تصميم صوت

لبنان

Thierry Diab

تياري دياب

Youssef Tarek
Sound Design
Egypt

يوسف طارق
تصميم صوت

مصر

Rita Mahfouz

ريتا محفوظ

توليف
مصر

ُEditing
Egypt

توليف
مصر

ُEditing
Egypt Sound Design

Lebanon

تصميم صوت
لبنان

Score Composition
Lebanon

موسيقى تصويرية
لبنان

Talents Talentsالمواهب المواهب
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Win A Co-Production!
Film Prize of the Robert Bosch Stiftung  
for International Cooperation Germany/Arab World

Each year, the Robert Bosch Stiftung awards  
three Film Prizes for International Cooperation  
to teams of young filmmakers from Germany  
and the Arab world. The prizes, each worth up  
to 60,000 euros, are awarded for realising  
a joint film project in the categories short ani-
mation, short fiction film and documentary  
(short or feature length).

The call for submission opens every May.

Apply at www.filmprize.de 
Stay tuned at www.facebook.com/FilmPrize

Scene from »The Parrot«, 2016 by Amjad Al Rasheed and Darin Sallam

The Film Prize of the Robert Bosch Stiftung at Talents Beirut

The Film Prize of the Robert Bosch Stiftung for International Cooperation is a competition and a yearlong train-
ing program for young emerging talents from Germany and the Arab World. The aim is to provide first interna-
tional co-producing experience, to support in the film business and in project development, to open the door to 
the film industry as well as to foster the idea of intercultural exchange. 
Tailor-made workshops with film experts prepare the Film Prize Nominees for the pitch to the international Film 
Prize Jury each year. At the award ceremony, held during Berlinale Talents, the Jury announces the three Film 
Prize Winners, who then receive up to 60,000 Euros in funding to realize a joint film project in the categories 
short animated film, short fiction film and short or feature length documentary. 
Having won the Film Prize, the production should start shortly thereafter and the film should be produced within 
one to two years. 
This year, together with Talents Beirut, the Film Prize elaborated a follow-up program for the Film Prize winners 
during the production process. The directors of each Film Prize winning team will receive an invitation to Talents 
Beirut, and can eventually bring an additional team member from one of the techniques sound design, cine-
matography or editing. Accordingly, they can benefit from the tailor-made program, choose their morning slots 
upon their individual needs and participate in the afternoon’s master classes.
The participation in Talents Beirut shall provide the Film Prize winners with additional expertise in the techniques 
of filmmaking and initiate a new networking platform.

جائزة مؤسسة روبرت بوش تنضمّ إلى مواهب بيروت

جائــزة مؤسســة روبــرت بــوش للتعــاون الدولــي بيــن ألمانيــا والعالــم العربــي هــي عبــارة عــن مســابقة وبرنامــج تدريبــي يمتــدّان 
علــى مــدار عــام كامــل ويشــارك فيهمــا مواهــب شــابة صاعــدة مــن ألمانيــا والعالــم العربــي. والهــدف مــن الجائــزة إتاحــة المجــال 
للفائزيــن لخــوض تجربــة الإنتــاج الدولــي المشــترك لأوّل مــرّة، ودعمهــم فــي ســوق الأفــام، ومســاعدتهم علــى تطويــر مشــاريعهم، 

وإطلاقهــم فــي مجــال صناعــة الأفــام، ودعــم فكــرة التبــادل الثقافــي.
فــي كلّ عــام، تقــوم ورشــاتُ عمــل امتخصّصــة، مــع خبــراء فــي مجــال الأفــام، بتحضيــر المرشّــحين لعــرض مشــاريعهم أمــام لجنــة 
ّــة  ــم عــن هوي ــة التحكي ــن لجن ــه، تعل ــج مواهــب البرلينال ــام خــال برنام ــذي يقُ ــز ال ــع الجوائ ــم مســتقلةّ. وفــي حفــل توزي تحكي
الفائزيــن الثلاثــة بجائــزة الفيلــم التــي تبلــغ قيمتهــا 60.000 يــورو كتمويــلٍ لمشــاريع أفــام مشــتركة مــن فئــات الأفــام التحريكيــة 

القصيــرة، والأفــام الروائيــة القصيــرة، والأفــام الوثائقيــة القصيــرة والطويلــة.
ويبدأ الإنتاج بعُيد الحصول على جائزة الفيلم على أن تتراوح مهلة الإنتاج ما بين العام والعامين.

ــن لكــي يســاعدهم فــي  ــزةُ الفيلــم، بالتوافــق مــع مواهــب بيــروت، برنامجــً تابعــً للفائزي ــا هــذه الســنة فقــد أرفقــت جائ أمّ
خــال عمليّــة الإنتــاج. فيتلقّــى الممثّلــون عــن كلّ فريــقٍ رابــحٍ دعــوةً للمشــاركة بمواهــب بيــروت. ويمكــن لهــؤلاء الممثّليــن أيضــً 
أن يختــاروا عضــواً واحــداً مــن فريقهــم لينضــمّ إليهــم فــي هــذا البرنامــج، علــى أن يكــون متخصّصــً فــي تصميــم الصــوت، أو إدارة 
ــا  ــارون م ــج المتخصّــص، فيخت ــذا البرنام ــن ه ــك، يمكــن للمشــاركين أن يســتفيدوا م ــام. وتبعــً لذل ــف الأف ــر، أو تولي التصوي

يناســبهم مــن جلســاتٍ صباحيــة، ويشــاركون فــي النــدوات المختصّــة التــي تقُــام فــي فتــرة مــا بعــد الظهــر.
وبذلــك، تكــون قــد أمّنــت المشــاركة فــي برنامــج مواهــب بيــروت للفائزيــن بجائــزة الفيلــم خبــرةً إضافيــة فــي اســتخدام تقنيــات 

صناعــة الأفــام وأمّنــت لهــم منصّــة جديــدة للتواصــل وإقامــة علاقــات عمــل.
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Participants المشاركون

Director: Yakout Elhababi
Feature Documentary, Morocco

المخرجة: ياقوت الحبابي
Behind Closed Doorsوثائقي طويل، المغرب

مور الباب

Director: Ahmad Saleh
Producer: Jessica Neubauer
Short Animation, Jordan

Director: Nada Riyadh
Short Fiction, Egypt

 المخرج: أحمد صالح
   المنتجة: جيسيكا نويباور

 تحريك قصير، الاردن

المخرجة: ندى رياض
روائي قصير، مصر

Night

The Trap

ليل

الفخ

29th       

International
Film Festival

Marseille

July 2018
THE CALL FOR FILMS IS AVAILABLE 
ON OUR WEBSITE FROM NOVEMBER 13, 
2017 TO MARCH 19, 2018

Lab         
  

        
  

 10th International 
   Coproduction
Platform

Lab         
  

        
  

 10th International 
   Coproduction
Platform
THE CALL FOR PROJECTS IS 
AVAILABLE ON OUR WEBSITE 
FROM NOVEMBER 13, 2017 
TO FEBRUARY 19, 2018

www.fi dmarseille.org46



N E T W O R K  O F  A R A B  A L T E R N A T I V E  S C R E E N S

34 SCREENS - 4000 SEATS - 8 COUNTRIES
٣4 شاشة - 4٠٠٠ مقعد - ٨ بلدان 

www.naasnetwork.org

NAAS at Talents Beirut  
“Creative Film Programming: Between Year-Round Cinema and the Film 
Festival” 
Training Program for Alternative Film Exhibition and Creative Distribution in the Arab Region  
 
The Network of Arab Alternative Screens (NAAS) is proud to partner with Metropolis Cinema to launch a training 
program, within the framework of the fourth edition of Talents Beirut, dedicated to alternative film exhibition and 
creative distribution in the Arab region. 
 
The three-day program, “Creative Film Programming: Between Year-Round Cinema and the Film Festival,” 
brings together representatives from emerging exhibition spaces operating in Algeria, Sudan, Palestine, and Iraq 
to exchange and connect with experienced film professionals working in the region and internationally. 
 
Four NAAS members will participate in the workshop, which is part of Cinapses, a year-long project designed by 
NAAS to support its twenty-one members in their endeavors to build new audiences, expand markets for film 
distribution, and broaden the geography of film circulation in the region. NAAS members include screening halls, 
cine-clubs, multidisciplinary centers, film distributors, and film critics. 
 
NAAS and Metropolis designed a unique curriculum for Talents Beirut that brings into focus the question of 
film curation in relation to outreach: Why is curation an essential part of what defines alternative cinema spaces? 
How can it contribute to making the cinema space sustainable? Programmers and distributors working in various 
contexts are invited to share with the participants their experience with running festivals, year-round film programs, 
and film releases and to discuss how these different schemes impact the development of a cinema space and its 
capacity to engage in a long-term conversation with local audiences, and eventually grow into broader networks. 
 
This program is held with the generous support of the Ford Foundation. 
 

شبكة الشاشات العربية البديلة )ناس( في مواهب بيروت 
“برمجــة أفــام إبداعيــة: مــا بيــن الســينما المتواصلــة على مــدار الســنة والمهرجانات 

السينمائية
برنامج تدريبي لعرض الأفلام البديلة والتوزيع الفني في المنطقة العربية 

  
يســرّ شــبكة الشاشــات العربيــة البديلــة “نــاس” أن تتعــاون مــع الجمعيــة اللبنانيــة للســينما المســتقلة “متروبوليــس ســينما” علــى إطــاق 
برنامــج تدريبــي ضمــن الــدورة الرابعــة لمواهــب بيــروت. ويتمحــور هــذا البرنامــج حــول عــرض الأفــام البديلــة وتوزيعهــا فــي المنطقــة العربيــة. 

  
يقــام هــذا البرنامــج التدريبــي علــى مــدار ثلاثــة ايــام وهــو تحــت عنــوان “برمجــة أفــام إبداعيــة: مــا بيــن العــروض المتواصلــة علــى مــدار الســنة 
والمهرجانــات الســينمائية” ويجمــع ممثليــن قادميــن مــن دور عــرض جديــدة ناشــطة فــي الجزائــر، والســودان، وفلســطين والعــراق، وذلــك 

بهــدف تفعيــل التبــادل والتواصــل مــع متخصصيــن محترفيــن فــي مجــال الأفــام يعملــون فــي المنطقــة والعالــم. 
  

ــوان  ــه الشــبكة تحــت عن ــن مشــروعٍ وضعت ــي تشــكل جــزءاً م ــاس” فــي ورشــة العمــل هــذه الت ــن أعضــاء شــبكة “ن وسيشــارك أربعــةٌ م
“مشــابك ســينمائية”. ويمتــد هــذا المشــروع علــى طــول ســنة واحــدة، ويهــدف إلــى مســاعدة واحــد وعشــرين عضــواً فــي مســاعيهم لبنــاء 
ــرض،  ــوا صــالات ع ــاس” ان يضم ــى اعضــاء شــبكة “ن ــة.  فعل ــي المنطق ــا ف ــام ونطــاق تداوله ــع الأف ــد، وتوســيع أســواق توزي ــور جدي جمه

ــو أفــام وناقــدون فــي مجــال الأفــام.  ــات لعــرض الأفــام، ومراكــز متعــددة المجــالات، وموزعّ ومنتدي
  

ــروت يســلطّ الضــوء علــى مســألة  ــه لمواهــب بي ــداً مــن نوع ــة “متروبوليــس ســينما” برنامجــً فري ــاس” وجمعي لقــد وضعــت شــبكة “ن
ــد دور عــرض الســينما البديلــة؟  ــة علــى الأفــام جــزءاً أساســياً فــي تحدي ــة علــى الأفــام ودورهــا فــي الانتشــار: لمــاذا تعُتبــر الوصاي الوصاي
وكيــف تســاهم فــي اســتمرار هــذه الــدور؟ يدعــو هــذا البرنامــج مبرمجــي أفــام وموزعّيــن عامليــن فــي ســياقات مختلفــة ليتشــاطروا مــع 
ــر هــذه  ــدار الســنة، وإطــاق الأفــام، وليناقشــوا كيــف تؤث ــدة علــى م ــج الأفــام الممت ــة، وبرام ــات الحالي ــع المهرجان ــم م المشــاركين تجربته
المســائل المختلفــة علــى تطويــر دور عــرضٍ للســينما وقدرتهــا علــى إجــراء حــوار طويــل مــع الجمهــور المحلــي لتتمكــن فــي نهايــة المطــاف 

مــن توســيع شــبكة علاقاتهــا. 
  

يتمّ تنظيم هذا البرنامج بدعم من مؤسسة “فورد”. 
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HICHAM KAYED

هشام كايد

Hicham Kayed is a Palestinian filmmaker living in Lebanon. Graduated in Business Administration and in 
Communication Arts, he works as a Programs Coordinator for the Arab Resource Center For Popular Arts 
(AL-JANA). He is also the director of the Jana Mobile Theatre and the coordinator of AL-JANA’s film festivals 
“Palestine in the New Cinema” and “Jana Int. Film Festival For Children & Youth”. He facilitated various workshops 
for children and youth to stimulate them to express themselves and their realities via creative means of multimedia. 
The films he produced have participated in numerous festivals worldwide, and won several prestigious international 
awards.
هشــام كايــد مخــرج فلســطيني يعيــش فــي لبنــان. تخصــص فــي إدارة الأعمــال وفنــون الإعــام ويعمــل منســق برامــج فــي مركــز المعلومــات العربــي 
للفنــون الشــعبية »الجنــى« كمــا يديــر مســرح الجنــى المتجــول وينســق مهرجانــات الجنــى للأفــام، »فلســطين فــي الســينما الجديــدة« و«مهرجــان 
الجنــى الدولــي لســينما الأطفــال والشــباب«. ويســير هشــام كايــد عــدة ورش عمــل للأطفــال والشــباب لتحفيزهــم علــى التعبيــر عــن أنفســهم وواقعهــم 
ــة  ــة رفيع ــز دولي ــدة جوائ ــاز بع ــم وف ــول العال ــات ح ــدة مهرجان ــي ع ــا ف ــي أنتجه ــام الت ــاركت الأف ــددة. ش ــائط المتع ــرة للوس ــاليب المبتك ــر الأس عب

المســتوى.

KASSEM ISTANBOULI

قاسم إسطنبولي

Kassem Istanbouli is a Lebanese actor and theater director. After graduating from the Faculty of Fine Arts of the 
Theater Department of the Lebanese University in 2009, he set up his own company (Istanbouli Theatre) and also 
established Theater Istanbouli in 2014 in his town of Tyre. He recently spearheaded the renovation of Cinema el 
Hamra also in Tyre, where he established the International Tyre Festival for theater, cinema and music. He also 
succeeded in reopening the space of Cinema Stars in Nabatiyeh, where he launched the Lebanese International 
Film and Theater Festival, in addition to the Tyro Arts Workshop that offers free training in photography, painting, 
theater and cinema. His work in creating platforms and spaces aims mainly to activate the cultural and artistic 
scene in marginalized towns and villages in the South. He is currently working on renovating Cinema Rivoli in Tyre. 
قاســم إســطنبولي ممثــل ومخــرج لبنانــي، ولــد عــام 1986، فــي مدينــة صــور جنــوب لبنــان، تخــرّج مــن معهــد الفنــون الجميلــة فــي الجامعــة اللبنانيــة 
عــام 2009، وأســس فرقــة مســرح إســطنبولي عــام 2008 ، وأنشــأ مســرح إســطنبولي فــي مدينــة صــور عــام 2014، مــن ثــم أعــاد إفتتــاح »ســينما الحمــرا« 
فــي مدينــة صــور ، وأســس مهرجــان صــور الدولــي فــي المســرح والســينما والموســيقى ، وأعــاد إفتتــاح  »ســينما ســتارز«  فــي مدينــة النبطيــة وأطلــق 
فيهــا مهرجــان لبنــان المســرحي والســينمائي الدولــي، فضــاً عــن تأســيس »محتــرف تيــرو للفنــون« للتدريــب المجانــي بالمســرح والســينما والتصويــر 
والرســم. وفــي العــام 2015، أســس مــع فريــق المســرح »جمعيــة تيــرو للفنــون«، وتهــدف إلــى تفعيــل الحركــة الثقافيــة والفنيــة فــي المناطــق والقــرى 
المهمشــة مــن خــال إيجــاد منصــات ثقافيــة وإقامــة الــورش التكوينيــة والنشــاطات الفنية،ويقــوم حاليّــً بالعمــل علــى إعــادة تأهيــل ســينما ريفولــي 

فــي مدينــة صــور.

KHANYO MJAMBA

خانيو مجامبا

Khanyo Mjamba is the manager of the African Screen Network. He also runs the Marketing & Distribution 
department at Cape Town-based Big World Cinema where he oversees the Africa distribution of acclaimed titles 
such as Viva Riva! (Berlinale Forum, Toronto),  African Metropolis (Toronto, Rotterdam), Congo in 4 Acts (Berlinale 
Forum, IDFA, Hotdocs) and more. He is an alumnus of the Berlinale Talents’ Market Studio 2017 and the inaugural 
Britdoc Queer Films Impact Producers Lab. 

 Big وهــو يديــر أيضــً قســم التســويق والتوزيــع فــي شــركة .African Screen Network يشــغل خانيــو مجامبــا منصــب مديــر مبــادرة
World Cinema للإنتــاج فــي مدينــة كيــب تــاون، حيــث يشــرف علــى توزيــع أفــام معروفــة فــي أفريقيــا مثــل: ! Viva Riva الــذي عُــرض 
 Congo in 4 ــردام،  و ضمــن فئــة »الفــوروم« فــي مهرجــان البرليــن الدولــي، و African Metropolis الــذي عُــرض فــي تورونتــو وروت
   IDFA الــذي عُــرض ضمــن فئــة »الفــوروم« فــي مهرجــان البرليــن الدولــي ، وفــي مهرجــان الأفــام الوثائقيــة الدولــي فــي أمســتردام Acts
وفــي مهرجــان الأفــام الوثائقيــة الدولــي فــي كنــدا، وغيرهــا مــن الأفــام. يشــارك مجامبــا فــي )Market Studio( ضمــن برنامــج مواهــب 

البرلينالــه وفــي تدشــين برنامــج Queer Films Impact Producers Lab بــإدارة شــركة Britdoc للإنتــاج.

LAILA HOURANI

ليلى حوراني

Laila Hourani works from the Ford Foundation’s Cairo office. Her grant making has focused on developing and 
sustaining facilities-based arts organizations that are exemplars of artistic practice and innovative, equitable space 
development. She has also sought to advance social justice through media and the work of emerging and established 
filmmakers. Previously, and for 14 years, Laila led the development of strategy for the British Council’s arts and 
culture work in the Near East and North Africa. From 2005 to 2011, Laila sat on the artistic board of Cultural 
Mawred (Al Mawred Al Thaqafy). She has also been a board and jury member for Ettijahat Independent Culture, 
the Anna Lindh Foundation’s Citizens for Dialogue Programme, and the Arab Fund for Arts and Culture among 
others. 

تعمــل ليلــى حورانــي حاليــً فــي مكتــب مؤسســة فــورد بالقاهــرة كمســؤولة عــن برامــج الفنــون والثقافــة والإعــام للشــرق الأوســط وشــمال أفريقيــا. 
تركــزت سياســاتها علــى تطويــر واســتدامة المســاحات الفنيــة. كمــا ســعت مــن خــال عملهــا الــى تعزيــز العدالــة الاجتماعيــة عبــر الإعــام وعمــل صنــاع 
الأفــام الصاعديــن والمخضرميــن. ســابقا، قــادت ليلــى لمــدة أربعــة عشــر عامــً تطويــر اســتراتيجية المركــز الثقافــي البريطانــي الفنيــة والثقافيــة فــي 
الشــرق الأوســط وشــمال أفريقيــا. مــن عــام 2005 إلــى 2011 كانــت ليلــى عضــواً فــي المجلــس الفنــي لمؤسســة المــورد الثقافــي، كمــا كانــت أيضــا عضــوة 
فــي مجلــس أمنــاء مؤسســة اتجاهــات. ثقافــة مســتقلة وبرنامــج مواطنيــن مــن أجــل الحــوار بمؤسســة أنــا لينــد والصنــدوق العربــي للثقافــة والفنــون.
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MARIA CARRION

ماريا كاريون

María Carrión is a journalist and human rights activist, and currently the Executive Director of the Western Sahara 
International Film Festival (FiSahara). She has worked in human rights documentary film (The Back of the World, 
Granito: How to Nail a Dictator, Condemned to Die). She was Senior Producer for Democracy Now!, an independent 
news program based in New York City, and contributor to The Progressive, BBC-Radio, EL PAIS, TVE and other 
media outlets. She was communications advisor to Amnesty International USA and its International Secretariat.

ــر التنفيــذي فــي المهرجــان  ــً منصــب المدي ــا كاريــون  فــي مجــال الصحافــة وهــي ناشــطة فــي مجــال حقــوق الإنســان، وتشــغل حاليّ تعمــل  ماري
الســينمائي الدولــي فــي الصحــراء الغربيــة )FiSahara(. لقــد عملــت علــى أفــام وثائقيــة معنيــة بحقــوق الإنســان مثــل The Back of the World، و
ــمّ  ــوان  Democracy Now! يت ــاري مســتقلّ بعن ــج إخب ــج الأوّل لبرنام ــت المنت Granito: How to nail a Dictator، وCondemned to Die. وكان
بثّــه فــي مدينــة نيويــورك، ومنتجــة مشــاركة فــي صحيفــة The Progressive، وفــي إذاعــة BBC-Radio، وصحيفــة EL PAIS، وشــبكة TVE، وغيرهــا 

مــن وســائل التواصــل. واســتلمت ماريــا منصــب مستشــار إعلامــي لــدى منظمــة العفــو الدوليــة والأمانــة الدوليــة التابعــة لهــا.

RASHA SALTI

  رشا سلطي

Rasha Salti is an independent film and visual arts curator and writer, working and living in Beirut (Lebanon). She 
co-curated The Road to Damascus, with Richard Peña, a retrospective of Syrian cinema that toured worldwide 
(2006), and Mapping Subjectivity: Experimentation in Arab Cinema from the 1960s until Now, with Jytte Jensen 
(2012-2010) showcased at the MoMA in New York. She was one of co-curators of the 10th edition of the Sharjah 
Biennial for the Arts, in 2011. She is now the Head of the documentary program La Lucarne at ARTE. 

ــه ينســن قيّمــةً علــى معــرض  ــة وباحثــة ســينمائية لبنانيــة تعمــل وتســكن فــي الوقــت الراهــن فــي بيــروت، لبنــان. عملــت مــع يوت كاتبــة وقيّمــة فنيّ
»خرائــط الــذات: التجريــب فــي الســينما العربيــة منــذ الســتينيّات وحتــى اليــوم« فــي متحــف الفــن الحديــث MoMA فــي نيويــورك بيــن عامَــي ٢٠١٠ 
و٢٠١٢، كمــا تولـّـت تنظيــم »بينالــي الشــارقة العاشــر« مــع ســوزان كوتــر فــي العــام ٢٠١١، وشــاركت مــع ريتشــارد بينيــا فــي تحيــة إلــى الســينما الســورية 
ــر البرنامــج الوثائقــي »لا لــوكارن« للقنــاة  ــة الســينما فــي مركــز لينكولــن« فــي العــام ٢٠٠٦، وتدي ــق إلــى دمشــق« لصالــح »جمعيّ عنوانهــا »الطري

التلفزيونيــة آرتــي. 

THIBAUT BRACQ

 تيبو براك

Thibaut Bracq has graduated in Literature, Philosophy, and recently in Cultural Management. He is a programmer 
at the Premiers Plans Film Festival in Angers and also has been coordinating the Angers Jeanne Moreau Workshops 
for several years now. He also works for the La Fabrique des Cinémas du Monde programme at the Cannes Film 
Festival with the French Institute and is a programmer for the Ulaanbaatar Film Festival in Mongolia.

ــجٌ للأفــام التــي تعُــرض ضمــن مهرجــان  ــً مبرم ــة. وهــو حالي ــراك دروســً فــي الأدب، والفلســفة، ومؤخــراً فــي الإدارة الثقافي ــو ب ــع تيب تاب
ــه.  ــه كمنســقٍ لورشــات عمــل »جــان مــورو« فــي أنجي ــه. ويواصــل تيبــو منــذ عــدة ســنوات عمل Premiers Plans الســينمائي فــي أنجي
ويعمــل أيضــً مــع المركــز الثقافــي الفرنســي علــى برنامــج المواهــب La Fabrique des Cinémas du Monde فــي إطــار مهرجــان كان 

الســينمائي. وهــو مبرمــجٌ فــي مهرجــان Ulaanbaatar الســينمائي فــي منغوليــا. 

YOUSSEF SHAZLI

يوسف الشاذلي

Born and raised in Cairo, Youssef Shazli studied International Development at McGill University. He joined Misr 
International Films (MIF) working on the Panorama of the European Film, currently in its tenth run. In 2014, he 
launched Zawya, the first and only art-house theatre in Egypt, and most recently Zawya Distribution.

ولــد يوســف الشــاذلي ونشــأ فــي القاهــرة، ودرس التطويــر العالمــي فــي جامعــة مكغيــل. انضــم إلــى مصــر العالميــة للأفــام للعمــل علــى بانورامــا 
الفيلــم الأوروبــي والــذي يصــل إلــى نســخته العاشــرة هــذا العــام. فــي ســنة ٢٠١٤، أطلــق مشــروع »زاويــة«، دار الســينما البديلــة الأولــى والوحيــدة فــي 

مصــر، ومــن بعدهــا أطلــق زاويــة للتوزيــع. 
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Participants المشاركون

Amine Hattou
Project’heurts
Algeria

أمين حتو
بروجيكتور

 الجزائر

Elaf Alkanzy
Sudan Film Factory (SFF)
Sudan

إيلاف الكنزي
سودان فلم فاكتوري

السودان

Mosa Rahmat Alla
Samawa Cinema 
Iraq

موسى رحمة الله
 مجموعة السماوة سينما

العراق

سينما القدس – مركز يبوس الثقافي
فلسطين

Yazeed Abu Khadair
Cinema Al Quds, Yabous Cultural Centre
Palestine

يزيد ابو خضير

Challenging film programming: 
Conversation with Rasha Salti 

تحديات برمجة الأفلام: 
حوار مع رشا سلطي 

  الخميس 21 أيلول 2017 | ٣:٠٠ – 4:00 من بعد الظهر | دواوين

With Rasha Salti 
For more than twenty years, Rasha Salti has curated film programs for institutions that range from art museums 
and large-scale international film festivals, to art television channels. She shares her extensive experience and 
opens up the way to broader discussions in this introductory session: Why is curation an essential part of what 
defines alternative cinemas and film festivals? How does the format of a cultural activity impact the choices of the 
film curator? What are the specific constraints that one should expect to confront, within and without the region, 
and what are some creative ways around those constraints? 

مع رشا سلطي 

عملــت رشــا ســلطي لأكثــر مــن عشــرين عامــً  كمنســقة ومقترحــة افــام علــى برامــج مختلفــة فــي مؤسســات ومنشــآت عــدة مــا بيــن متاحــف فنيــة، 
ومهرجانــات ســينمائية دوليــة، وصــولاً  إلــى قنــوات تلفزيونيــة عالميــة.  فســوف تشــاركنا فــي هــذه النــدوة خبرتهــا الواســعة وتناقــش فــي هــذه الجلســة 
ــات الســينمائية؟  ــة مواضيــع أوســع، منهــا: لمــاذا يعُتبــر وجــود وســيط لاقتراحــات الافــام جــزءاً أساســياً مــن مفهــوم الســينما البديلــة والمهرجان التمهيدي
ــة  ــي المنطق ــا ف ــع مواجهته ــن المتوق ــي م ــود الت ــا هــي القي ــام ؟ وم ــى اقتراحــات المنســق الاف ــي عل ــة  للنشــاط الثقاف ــر الصيغــة العام ــف تؤث وكي

وخارجهــا؟ ومــا هــي الوســائل الإبداعيــة التــي يمكــن اللجــوء إليهــا لتخطّــي هــذه القيــود؟ 

Thursday, 21 September 2017 | 3:00 PM – 4:00 PM | Dawawine 

Building a sustainable audience: 
From film festival to year-round programming

بناء جمهور دائم: 
من مهرجانات سينمائية إلى برمجة الأفلام على مدار العام 

  الجمعة 22 أيلول 2017 | ١٠:٠٠ - ١١:٣٠ صباحاً | دواوين

With Youssef Shazli (Zawya), Hania Mroué (Metropolis Cinema) and Kassem Istanbouli (Theatre Istanbouli)
This panel features representatives of spaces that operate with a combination of special events, festivals, and 
film releases throughout the year, and the discussion addresses a variety of programming schemes. What are the 
curatorial challenges specific to the one-off film festivals? What challenges are unique to spaces that host year-
round programming? How does diversity in programming inform the identity of the space? Which programming 
schemes might offer the greatest prospect of expansion.

المشاركون: يوسف الشاذلي )مدير سينما زاوية(، وهانية مروة )مديرة جمعية متروبوليس(، وقاسم اسطنبولي )مؤسس مسرح اسطنبولي( 

يشــارك فــي هــذه النــدوة ممثليــن لــدور عــرضٍ ناشــطة تعمــل علــى تنظيــم تظاهــرات خاصــة ومهرجانــات، كمــا تعمــل علــى إطــاق أفــام علــى مــدار 
الســنة. فســوف تناقــش مواضيــع مختلفــة حــول برمجــة الأفــام. فمــا هــي التحديــات الخاصــة بالمهرجانــات الســينمائية التــي يواجههــا  مقتــرح او مبرمــج 
الأفــام؟ ومــا هــي التحديــات الخاصــة بــدور العــرض التــي تقــوم ببرمجــة الأفــام علــى مــدار الســنة؟ وكيــف يعبـّـر التنــوع فــي الأفــام المختــارة عــن هويــة 

مــكان العــرض؟ وأيّ خطــة فــي البرمجــة يمكــن ان تســاعد فــي توســيع بقعــة الجمهــور؟ 

Friday, 22 September 2017 | 10:00 AM – 11:30 AM | Dawawine
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Reconfiguring audiences: 
Cinema against all odds 

إعادة تشكيل الجمهور: 
السينما على الرغم من كلّ الصعوبات 

  الجمعة 22 أيلول 2017 | 11:30 صباحاً - ١:٠٠ من بعد الظهر | دواوين

With María Carrión (FiSahara), Hicham Kayed (Al-Jana) and Nisrine Wehbé (Metropolis Cinema) 

Opening up the cinematic experience to new audiences is an all-too-important mission of alternative film 
exhibitors. The three initiatives represented in this panel value film as a medium for social change as well as a key 
form of entertainment. What type of audiences have they been able to reach? To which extent have they managed 
to create sustainable relationships with their contexts? How has context impacted curatorial choices? 

ــد )منســق  ــة – FiSahara(، وهشــام كاي ــي فــي الصحــراء الغربي ــة فــي مهرجــان الســينمائي الدول ــرة التنفيذي ــون )المدي ــا كاري المشــاركون:  ماري
المشــاريع فــي مركــز الجنــى(، ونســرين وهبــة )المســؤولة عــن البرمجــة فــي جمعيــة متروبوليــس( 

تقــع علــى عاتــق منظمــي عــروض الأفــام البديلــة مهمــةٌ غايــة فــي الأهميــة، ألا وهــي نقــل الخبــرة الســينمائية إلــى جمهــور جديــد. مــن هنــا، تقــدّم هــذه 
النــدوة ثــاث مبــادرات تصــوّر الأفــام كوســيلة لإحــداث تغييــر اجتماعــي وكشــكل أساســي مــن أشــكال التســلية. فــأي نــوع مــن الجمهــور اســتطاع هــؤلاء 
المنظمــون أن يجذبــوا؟ وكيــف اســتطاعوا فــي ســياق عروضهــم أن يحافظــوا علــى هــذه العلاقــات مــع الجمهــور؟ وكيــف أثـّـر هــذا الســياق علــى خيــارات 

مقترحــي الافــام؟ 

Friday, 22 September 2017 | 11:30 AM – 1:30 PM | Dawawine 

Alternative programming: 
Side events throughout the year and during festivals 

البرمجة البديلة: 
أنشطة جانبية على مدار السنة وفي خلال المهرجانات 

  السبت 23 أيلول 2017 | 10:00 - ١1:3٠ صباحاً | دواوين

With Florian Weghorn (Berlinale Talents), Rabih El-Khoury (Talents Beirut) and Thibaut Bracq (Premiers Plans 
d’Angers) 

Developing side events around film programs can ensure wider reverberations and impact as they draw in new 
communities and interest groups and promote multifaceted engagement with film. How can such events enrich the 
cinema-going experience? Three programmers share success stories and discuss the opportunities and potential of 
“eventifying” alternative film programming. 

 مع فلوريان فيغهورن )مدير برنامج مواهب البرليناله(، وربيع الخوري )المنسق العام لمواهب بيروت( وتيبو براك )مبرمج في مهرجان
(Premiers Plans d’Anger

يمكــن للأنشــطة  الجانبيــة التــي تنُظــم حــول برامــج الأفــام أن تتــرك أصــداءً وآثــاراً أوســع، ذلــك أنهــا تجتــذب مجموعــات جديــدة وأصحــاب مصالــح معينــة، 
وتعــزز اهتمامــً بالأفــام متعــدد الأوجــه. فكيــف يمكــن لأنشــطة كهــذه أن تغنــي تجربــة الســينما المتنقلــة؟ يتحــدث مبرمجــون عــن تجاربهــم الناجحــة 

ويناقشــون فــرص تنظيــم أنشــطة حــول برمجــة الأفــام البديلــة وإمكانيتهــا. 

Saturday, 23 September 2017 | 10:00 AM – 11:30 AM | Dawawine 

Reconfiguring audiences: 
Developing networks 

إعادة تشكيل الجمهور: 
تطوير شبكات التواصل 

  السبت 23 أيلول 2017 | 11:30 صباحاً - ١:٠٠ من بعد الظهر | دواوين

With Youssef Shazli (Zawya) and Khanyo Mjamba (The African Screen Network) 

Creating new centers and poles of film activity allows for broader access to various communities. The two initiatives 
participating in this panel are developing sustainable long-term network models aiming to find the audience where 
it is and to offer a rich cinema-going experience beyond the usual points of access. How challenging is it to interact 
with large and varied publics while you operate and program remotely? 

  )African Screen Network  المشاركون : يوسف الشاذلي )مدير سينما زاوية(  وخانيو مجامبا )مدير مبادرة شبكة العرض الأفريقية

 إنشــاء مراكــز وأقطــاب جديــدة لعــرض الأفــام يجعــل إمكانيــة الوصــول إلــى مجتمعــات متنوعــة منتشــرة علــى نطــاق أوســع. لذلــك، تطــوّر المبادرتــان 
المشــاركتان فــي هــذه النــدوة نمــاذج شــبكات دائمــة وطويلــة الأمــد تهــدف إلــى إيجــاد الجمهــور والوصــول إليــه فــي مجتمعــه، وإلــى تقديــم خبــرة غنيــة 
ــً، خاصــة وأنّ  ــوع تحدي ــر ومتن ــع جمهــور كبي ــى أي درجــة يشــكّل التفاعــل م ــة. فإل ــً عــن الســينما التقليدي ــة التــي تختلــف تمام عــن الســينما المتنقل

العــروض والبرمجــة متنقلــة؟ 

Saturday, 23 September 2017 | 11:30 AM – 1:00 PM | Dawawine 
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10:00 AM - 1:00 
PM (MES I)

10:00 AM - 1:00 
PM (LP)

10:00 AM - 1:00 
PM (DBS)

10:00 AM - 1:00 
PM (DWW)

10:00 AM - 1:00 
PM (MES I)

10:00 AM - 1:00 
PM (PS)

10:00 AM - 1:00 
PM (DBS)

10:00 AM - 1:00 
PM (DWW)

10:00 AM - 1:00 
PM (MES II)

10:00 AM - 1:00 
PM (MES I)

10:00 AM - 1:00 
PM (DBS)

TALK WORKSHOP TALK TALK TALK WORKSHOP CASE STUDY TALK TALK WORSKHOP TALK

WORKSHOP WORKSHOP TALK WORKSHOP WORKSHOP TALK WORKSHOP WORKSHOP

(Andrew Bird) (Victor Bresse)

Cinema against all 
odds

(Hicham Kayed | 
María Carrión |  

Nisrine Wehbe)

(Laure Gardette)
(Rana Eid, Lama 

Sawaya)

Developing 
Networks    

(Khanyo Mjamba | 
Youssef Shazli)

(Gladys Joujou) (Nicolas Becker)

DWW: Dawawine
MES: Metropolis 

Empire Sofil
GI: Goethe Institut

PS: Platform 
Studios

LP: Lucid Post DBS: DB Studios Editing Sessions
Cinematography 

Sessions
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CASE STUDY GHOST HUNTING ✪

Blurring reality and fiction (Raed Andoni, Gladys Joujou, 
Nicolas Becker)

NETWORKING SESSION

A matter of trust 
(Laure Gardette)

Matching artistry 
with time 

management 
(Rana Eid, Lama 

Sawaya)

8:00 PM (MESI)

THE VENUES

3:00 PM - 4:30 
PM GHOST 

HUNTING (MES 
II)

SCREENING
3:00 PM - 4:00 

PM (DWW) TALK 
Challenging film 

programming 
(Rasha Salti)

3:00 PM - 4:30 PM (MES I)

CASE STUDY HOUSE WITHOUT ROOF ✪

 Shooting against all odds (Soleen Yusef)The nature of relationships (Bassem Fayad, Victor Bresse)

4:30 PM - 5:00 | PM PAUSE

10:00 AM - 1:00 
PM (MES I)

10:00 AM - 1:00 
PM (LP)

10:00 AM - 1:00 
PM (DBS)

10:00 AM - 1:00 
PM (DWW)

10:00 AM - 1:00 
PM (MES I)

10:00 AM - 1:00 
PM (PS)

10:00 AM - 1:00 
PM (DBS)

10:00 AM - 1:00 
PM (DWW)

10:00 AM - 1:00 
PM (MES II)

10:00 AM - 1:00 
PM (MES I)

10:00 AM - 1:00 
PM (DBS)

TALK WORKSHOP TALK TALK TALK WORKSHOP CASE STUDY TALK TALK WORSKHOP TALK

WORKSHOP WORKSHOP TALK WORKSHOP WORKSHOP TALK WORKSHOP WORKSHOP

(Andrew Bird) (Victor Bresse)

Cinema against all 
odds

(Hicham Kayed | 
María Carrión |  

Nisrine Wehbe)

(Laure Gardette)
(Rana Eid, Lama 

Sawaya)

Developing 
Networks    

(Khanyo Mjamba | 
Youssef Shazli)

(Gladys Joujou) (Nicolas Becker)

DWW: Dawawine
MES: Metropolis 

Empire Sofil
GI: Goethe Institut

PS: Platform 
Studios

LP: Lucid Post DBS: DB Studios Editing Sessions
Cinematography 

Sessions
Sound and Music 

Sessions
Programming 

Sessions
Sessions for all 

Talents

✪ Sessions open 
for the general 

public

Screening German 
Film Week

   

In the last days of a 
sound design 

(Victor Bresse)

9:30 PM CLOSING PARTY

8:00 PM (MESI)

5:00 PM - 6:30 PM (MES I)

CASE STUDY TRAMONTANE (RABIH) ✪

Scoring for the blind (Cynthia Zaven | Rana Eid)

5:00 PM - 6:30 PM (MES I)

MASTER CLASS CINEMATOGRAPHY ✪

About cameras, deserts and lights (Sofian El Fani)

5:00 PM - 6:30 PM (MES I)

MASTER CLASS EDITING ✪

Twenty years of collaboration with Fatih Akin (Andrew Bird)

4:30 PM - 5:00 | PM PAUSE 4:30 PM - 5:00 | PM PAUSE

7:30 PM - 8:30 PM (GI)

3:00 PM - 4:30 PM (MES I)

ORIGINAL BLISS   ✪IN THE FADE  [Opening] | Guest: Andrew Bird ✪ HOUSE WITHOUT ROOF  | Guest: Soleen Yusef  ✪ TIGER GIRL  ✪ STAGE FRIGHT   ✪

7:00 PM OPENING RECEPTION (MES I)

8:00 PM (MESI) 8:00 PM (MESI)

(Presenting: the Film Prize of the Robert Bosch Stiftung, NAAS, Berlinale 
Talents, Goethe Institut, ARRI)

8:00 PM (MESI)

Evaluation Talents Beirut

10:30 AM - 11:30 AM (MES I) 

4:00 PM - 5:00 
PM (DWW) 
PROJECT 

DEVELOPMENT 
(Rasha Salti)

12:30 PM - 2:00 PM | CLOSING LUNCH

Speed Matching Session (Florian Weghorn)

11:45 AM - 12:45 PM (MES I) 

Presentation Berlinale Talents (Florian Weghorn)

1:00 PM - 2:30 PM | LUNCHBREAK 1:30 PM - 3:00 PM | LUNCHBREAK 1:30 PM - 3:00 PM | LUNCHBREAK 1:30 PM - 3:00 PM | LUNCHBREAK

3:00 PM - 4:30 PM (MES I)

3:00 PM - 5:00 
PM IN THE LAST 

DAYS OF THE 
CITY (MES I) 

(Pierre 
Mouarkech)

CASE STUDY IN THE LAST DAYS OF THE CITY ✪
3:00 PM - 4:30 

PM GHOST 
HUNTING (MES 

II)

Alternative 
programming

(Florian Weghorn | 
Rabih El-Khoury | 

Thibaut Bracq)

3:00 PM - 4:30 
PM (DWW) 
PITCHING 
PROJECTS

10:00 AM - 10:30 AM (MES I) 11:00 AM - 12:30 PM (DWW)

TALENTS BEIRUT | FOURTH EDITION | SEPTEMBER 21 - 25, 2017 | SCHEDULE

DAY 1 DAY 2 DAY 3 DAY 4 DAY 5

Thursday, 21 September 2017 Friday, 22 September 2017 Saturday, 23 September 2017 Sunday, 24 September 2017 Monday, 25 September 2017

Presentation Talents Beirut

From sound bites 
to a full score 

(Nicolas Becker)

(Sofian El Fani)

THE SESSIONS

In the editing room 
(Andrew Bird)

The architecture 
behind a film 

(Gladys Joujou)

From festival to 
year-round 

programming 
(Hania Mroue | 

Kassem Istanbuli | 
Youssef Shazli)

3:00 PM - 4:30 
PM (DWW) 
PROJECT 

DEVELOPMENT 
(With Available 

All the pretty 
colors (Belal Hibri)

CASE STUDY GHOST HUNTING ✪

Blurring reality and fiction (Raed Andoni, Gladys Joujou, 
Nicolas Becker)

NETWORKING SESSION

A matter of trust 
(Laure Gardette)

Matching artistry 
with time 

management 
(Rana Eid, Lama 

Sawaya)

8:00 PM (MESI)

THE VENUES

3:00 PM - 4:30 
PM GHOST 

HUNTING (MES 
II)

SCREENING
3:00 PM - 4:00 

PM (DWW) TALK 
Challenging film 

programming 
(Rasha Salti)

3:00 PM - 4:30 PM (MES I)

CASE STUDY HOUSE WITHOUT ROOF ✪

 Shooting against all odds (Soleen Yusef)The nature of relationships (Bassem Fayad, Victor Bresse)

4:30 PM - 5:00 | PM PAUSE

Programme البرنامج

62 63




